Svenska skalde-stycken för ungdom. Ur dels tryckta, dels hittills 
otryckta arbeten af åtskilliga författare samlade och utgifna 

Bokutgåva 


R. Wall, Stockholm 1845. 

FÖRETAL. 

Den blomster-samling af svensk vitterhet, som härmed allmängöres, skiljer sig derutinnan ifrån sina 
föregångare, att den hufvudsakligen är beräknad för barnens bildning och glädje. Innan vi öfverlemna vårt 
arbete åt offentligheten, må det derföre vara oss tillåtet yttra några ord om den synpunkt, hvarutur vi önska 
att närvarande samling må skärskådas och bedömas. 

Hvar och en som med någon uppmärksamhet följt vår litteratur, skall utan tvifvel erkänna, att densamma är 
nog fattig på goda skrifter i de fack som närmast afse det spädare slägtets bildning. Visserligen ega vi ett 
stort antal mer och mindre väl framstälda berättelser och sagor, men dessa hafva i allmänhet varit 
beräknade att uttala en oftast hvardaglig moralisk satts, och sjelfva framställningens form har genom denna 
afsigtlighet merändels förlorat den friskhet, natur-sanning, och poetiska färg, som är af nöden för 
åstadkommande af ett djupare intryck. De utifrån lånade sagor och förtaljningar, hvilka icke lida af 
nyssnämnda fel, sakna återigen ofta denna sedliga skönhet och denna rena, nordiska färg, som kan tjena att 
hos svenska barn väcka och underhålla den oskuldsfulla anda af menlös fröjd, hvilkenför det späda sinnet 
eger så mycket tilldragande, och fordom, mera än nu, låg och glänste på bottnen af vår nationala odling. 
Enligt utgifvarens åsigt ligger ett grundfel hos vår moderna uppfostran deruti, att den mera afser 
förståndets skärpning och lifvandet af fantasien, än värmandet och riktningen af den rena, genom yttre 
intryck ännu icke bortnötta barna-känslan; ehuruväl denna sednare är en jordmån, ur hvilken allt sedligt 
godt, allt stort, och allt ädelt måste uppspira, för att kunna bära blommor för hela lifvet. 

I stället att öka de utkomna och utkommande prosaiska barna-böckernas antal med ännu en, har utgifvaren 
således föredragit att lemna sina unga läsare ett urval af sådana, dels förut tryckta, dels ännu outgifna, 
svenska dikter, hvilka genom ton och anda bäst syntes lämpa sig till barnaläsning. Huru vi lyckats i detta 
ur\>al må granskaren pröfva; säkert skall han likväl erkänna, att hvad vi meddela är svenskt till anda som 
till syftning, och att vi möjligast undvikit allt, som genom ämnets beskaffenhet eller form kunde väcka någon 
grumlig tanke eller åstadkomma något skadligt intryck. Vi hafva velat i barnets öppna, veka sinne intrycka 
bilden af hvad vår inhemska litteratur eger skönast och upphöjdast; vi haf\’a velat i barna-hjertat tända den 
slumrande aningen om ett evigt skönt och godt, sådant det i dikten uppenbaras och kännes af ett rent sinne; 
vi hafva velat lemna en samling, icke ämnad att läsas, utan genom sin rhytmiska form tjenlig att läras och 
fasthållas; - och om allmänheten icke gillar sättet, skall den likväl säkert egna sitt bifall åt afsigten. 

Stockholm, December 1845. 

Utgif\’aren. 

Sven i Rosengård. 

»Hvar har du va’t så länge?» 

Sven i Rosengård! 

'Jag har va’t i stallet.’ 

Kära moder vår; 



J vänten mig sent eller aldrig! 


»Hvad har du gjort i stallet?» 

'Jag har vattnat fålar alla.’ 

»Hvi är ditt svärd så blodigt?» 

'Jag slog ihjäl min broder.’ 

»Hvad vill du nu då göra?» 

'Jag rymmer utaf landet.’ 

»Hvar vill du göra af hustru och barn?» 
’De få gå verlden af och an.’ 

»När får jag dig hemvänta?» 

'När kyrkan blir - enka.’ 

»När blir kyrkan enka?» 

'När der är inga bänkar.’ 

»När får jag dig hemvänta?» 

'När alla fjädrar sjunka.’ 

»Och när sjunker fjädern?» 

'När jernet det flyter.’ 

»När får jag dig hemvänta?» 

'När koipen blir - hviter.’ 

»När blir koipen hviter?» 

'När svanen blir svarter.’ 

»När får jag dig hemvänta?» 

'När alla enbär mogna.’ 

»När mogna alla enbär?« 

'När alla flickor bli gifta.’ 

»När får jag dig hemvänta?» 

'När tallen hon löfvas.’ 

»När löfvas tallen?» 

'När björken hon barras.’ 

»Hvar vill du göra af åker och äng?» 
Sven i Rosengård! 

'Den får bli utan hägn och stägn.’ 

Kära moder vår; 

J vänten mig sent eller aldrig. 


Den underbara Harpan. 

Det bodde en bonde vid sjöa-strand, 
Ungt är mitt lif. 

Och tvenne döttrar hade han 
Våller mig den tunga. 

Den äldsta var svart som den svarta jord, 




Den yngsta var hvit som den klara sol. 

Och syster talte till syster så: 

»Kom skola vi ned till sjöa-strand gå! 

»Och tvättar du dig än natt och dag, 

»Slätt aldrig du blir så hvit som jag.» 

Och som de nu stodo på sjöa-strand, 

Så stötte den äldsta sin syster af sand. 

»Och kära min syster! du hjelp mig i land, 
»Och dig vill jag gifva mitt röda gull-band.» 

’Ditt röda gull-band får jag väl ändå; 

'Men aldrig skall du på Guds gröna jord gå.’ 

»Och kära min syster! du hjelp mig i land, 
»Och dig vill jag gifva min gull-krona grann.» 

'Din gull-krona får jag väl ändå; 

'Men aldrig skall du på Guds gröna jord gå.’ 

»Och kära min syster! du hjelp mig i land, 
»Och dig vill jag gifva min fästeman.» 

'Din fästeman får jag väl ändå; 

'Men aldrig skall du på Guds gröna jord gå.’ 

»Helsa då hem till min fader god: 

»Jag dricker mitt bröllop i klaran flod. 

»Och helsa hem till min fästeman: 

»Min brud-säng jag bäddar på hvitan sand.» 

Det bodde en spelman vid den strand; 

Han såg ut på sjön, hvar liket det sam. 

På stranden skön jungfrun upp han tar, 

Och gör utaf henne en harpa så rar. 

Han tog den jungfruns snöhvita bröst, 

Den haipan månd klinga med ljuflig röst. 

Så tog han den jungfruns fingrar små, 

Och gjorde i haipan skrufvar deraf. 

Han tog den jungfruns gullgula hår, 

Och gjorde harpo-strängar deraf. 

Så förde han haipan till brudens gård. 

Der brölloppet ståndar med lust och med ståt. 

Det första slag han på haipan slog, 

Den bruden hon satt uti brud-stol och log. 

Det andra slag som på haipan rann, 

Så klädde de af den bruden så grann. 

Och tredje slag han på haipan slog, 

Ungt är mitt lif. 

Den bruden hon låg uti brud-sängen död. 



Våller mig den tunga. 


Grefvens Döttrar vid Elfvabo-lid. 

Det bodde en grefve vid Elfvabo-lid, 

Han hade tre döttrar, och rara voro de. 

Med den äran. 

Den första var så dägelig, den andra var så grann. 
Den tredje had’ förlofvat att aldrig taga man. 

Det spordes öfver vatten, det spordes öfver land, 
Det spordes till Necken vid Elfvabostrand. 

Och Necken han simmar sig till snöhvitan strand, 
Der kläder han sig till en vacker herreman. 

Den herren kom tärande till Östervalla gård, 

Och ute stod jungfrun och kammade gult hår. 

»Och ståndar sköna fröken här, och kammar gult 
hår? 

»Mig lyster att sjelf sätta guld-kronan på.» 

Och fröken hon gångar sig i sten-salen in: 

»Christ gifve! den herren han måtte blifva min!» 

Och Necken han gångar sig i sten-salen in, 

Han önskar i sitt hjerta den jungfrun vara sin. 

»Och lyster sköna fröken till kyrkan tära, 

Men sjelf så ville jag kusken vara.» 

Han körde öfver vatten, han körde öfver spång, 
Han körde den jungfrun för den sista gång. 

»Och kära min Herre! J kören ej så fast; 

»Mina tömmar äro af silke, de äro ej af bast.» 

Han körde öfver berg, öfver dalar och land, 

Han körde så långt från Elfvabo-strand. 

»Och kära min herre! J fören mig till land, 

»Och eder vill jag gifva mitt rödaste gull-band.» 

'Ditt röda gull-band jag passar inte på; 

'Och aldrig skall du ur vagnen min gå.’ 

»Och kära min herre! J hjelpen mig på ö, 

»Och eder vill jag gifva min gull-krona röd.» 

'Din gull-krona röd jag passar inte på, 

'Och aldrig skall du på den gröna jord gå.’ 

»Och hemma gråter fader och hemma gråter mor, 
»Och hemma gråta systrar och så min lilla bror.» 

’Hemma må de gråta, och gråta hvem som vill; 
'Men nu så är du inne, nu hör du Necken till.’ 



’ Hemma låt dem gråta, och gråta hvad de må. 
’Men aldrig skall du mera det gröna landet nå.’ 
Med den äran. 


Sorgens makt. 

Liten Kerstin och hennes moder de lade gull i bår. 
Hvem bryter löfven af liljeträd? 

Liten Kerstin hon sörjer sin fästeman ur graf. 

J fröjden eder alla dagar. 

Han klappade på dörren med fingrarne små: 

«Statt upp liten Kerstin, tag låsen ifrå!» 

’Med ingen så hafver jag stämma satt, 

Och ingen så släpper jag in här om natt.’ 

»Statt upp liten Kerstin, tag låsen ifrå! 

»Jag är den ungersven du förr så hållit af.» 

Och jungfrun hon månde så hastelig uppstå, 

Så lätt tager hon den låsen ifrå. 

Så satte hon honom på rödan gull-skrin; 

Och tvådde hans fötter i klaraste vin. 

Så lade de sig i sängen ner; 

De talade så mycket, de sofvo inte mer. 

Och hanarne börja nu att gala; 

De döde få ej längre hemma vara. 

Och jungfrun steg upp och tog på sig sina skor; 

Så följde hon den ungersven öfver långan skog. 

Och när som de kommo fram till kyrkogård, 

Då började försvinna hans fagergula hår. 

»Och se, sköna jungfru, hur månen upprann.» 

Så hastelig den ungersven från henne försvann. 

Då satte hon sig ned allt uppå hans graf, 

»Och här skall jag sitta tills Herren Gud mig tar.» 

Då hördes svara den ungersven: 

»Och hör du liten Kerstin, gå hem igen! 

»För hvar och en tår som du fäller på jord, 

»Min kista hon blifver så full af blod. 

»Men h var gång på jorden, du är i hjertat glad, 
Hvem bryter löfven af lilje-träd? 

»Min kista hon blifver så full af rosors blad.» 

J fröjden eder alla dagar. 

Dufvans sång på Liljeqvist. 

Det sitter en dufva på liljeqvist, 



I midsommars-tider 

Hon sjunger så fagert om Jesu Christ. 

I himmelen är en stor glädje. 

Hon sjunger, hon sjunger, och sjunger alltså: 
»Det väntas en jungfru till himmelen i år.» 

'Och inte så kommer jag till himmelen i år; 
'Jag känner mig hvarken sjuk eller sår.’ 

Och jungfrun hon går på sin faders gård, 

Ett styng i sin venstra sida hon får. 

’0ch kära min moder, J bädda min säng! 

'I år så kommer jag hvarken på åker eller äng.’ 

Och kära min dotter, du tala inte så! 

»I år är dig är n ad t en konung att få.» 

»Och bättre är att vara i himmelen brud, 

»Än bära på jorden en konunga-skrud. 

'Och kära min fader, J skaffen mig Prest! 

'Jag känner att döden snart blifver min gäst.’ 

»Och kära min broder, du gör mig en bår! 
»Och kära min syster, du krusa mitt hår!» 

Och jungfrun vardt döder, och lades på bår, 
Och jungfrur och tärnor de krusa hennes hår. 

De buro den jungfrun ut af det hus, 

Guds Englar de gingo före med ljus. 

De buro det lik öfver kyrko-vall, 

Och alla Guds Englar gick före och sang. 

De lade den jungfrun i svartan mull, 

I midsommars-tider 

Och sjelfva Gud Fader var henne huld. 

I himmelen är en stor glädje. 


Sven Svanehvit. 

Sven Svanehvit rider sig den vägen fram. 

Så mötte der honom en wallareman: 

»Och hör du, wallareman, hvad jag månd säga dig: 
«Och kan du de spörsmål, som jag spörjer dig?» 

’Spörsmål dem hafver jag aldrig lärt; 

I går slog jag Iselands konung ihjäl.’ 

»Och har du slagit Iselands konung fullväl, 

»Så var det min fader du slagit ihjäl.» 

Sven Svanehvit honom med sin tumme slog, 

Så lefver och lungor de ur honom for; 

Sven Svanehvit slog honom i stycken så små, 



Som linde-löf på marken om hösten falla må. 

Sven Svanehvit reste den vägen fram, 

Der mötte det honom en annan wallareman: 

»Och hör du, wallareman, hvad jag månd säga dig: 
»Och kan du de spörsmål, som jag spörjer dig?» 

»Hvad är det som är rundare än ett hjul? 

»Och hvar finner du de fagraste djur? 

»Och livar hafver solen sitt säte? 

»Hvartutåt ligger dödemannens fötter? 

»Hvem är det som bygger den bredaste bro? 

»Och h var gångar fisken som stridast i flod? 
»Hvart bär den väg som är bredast? 

»Och hvar ligger menniskan som ledast? 

»Hvad är väl svartare än ett kol? 

»Och hvad är snabbare än lärk-vingar små? 

»Och hvad är hvitare än svanor? 

»Och hvad ropar högarc än tranor?» 

'Jo solen är rundare än ett hjul. 

'I himmelen der finner du de fagraste djur. 

'I Vestern der hafver solen sitt säte. 

'Åt Öster ligga dödemans fötter. 

'Och isen han bygger den bredaste bro, 

'Derunder går fisken som stridast i flod. 

'Åt helvetet går vägen som bredast, 

'Och der ligger menniskan som ledast. 

'Synden är svartare än ett kol. 

'Själen är snabbare än lärk-vingar små. 

'Englar äro hvitare än svanor; 

'Och tordön ropar högare än tranor.’ 

De drucko i dagar, de drucko i tre: 

»Och vet du allt detta, så vet du väl mer.» 

Sven Svanehvit tog gullringar utaf sin hand, 

Dem månde han gifva den wallareman. 


Jungfrun i blå skogen. 

Jungfrun hon skulle sig åt vaker-stugan gå, 
Linden darrar uti lunden. 

Så tog hon den vägen åt skogen den blå. 

Ty hon var i vildskoga vånda. 

Och när som hon kom till skogen den blå, 
Då mötte der henne ulfven den grå. 

»Och kära du ulfver! du bit inte mig, 

Mitt silkessydda bälte det gifver jag dig.» 



’Ditt silkessydda bälte jag passar inte på: 

Ditt unga lif och blod def måste nu gå.’ 

»Kära du ulfver! du bit inte mig, 

Mina silfverspända skor dem vill jag gifva dig.» 

’Dina silfverspända skor jag passar inte på, 

Ditt unga lif och blod det måste nu gå.’ 

»Kära du ulfver! du bit inte mig, 

Min röda gull-krona den vill jag gifva dig.» 

’Din röda gull-krona jag passar inte på, 

Ditt unga lif och blod det måste nu gå.’ 

Och jungfrun hon steg sig så högt upp i ek, 

Och ulfven han gick på backen och skrek. 

Och ulfven han gräfde den eken till rot, 

Och jungfrun gaf till ett hiskeligt rop. 

Och ungersven sadlar sin gångarc röd, 

Han red litet fortare än foglen han flög. 

Och när som han kom till platsen fram. 

Så var der inte mer än en blodiger arm. 

»Gud trösta, Gud bättra mig ungersven! 

Linden darrar uti lunden. 

»Min jungfru är borta, min häst är förränd.» 

Ty hon var i vildskoga vånda. 


Vipp lustigt i gröna dalen. 

Vipp lustigt i gröna dalen, 

Der kärestan bor, 

Der göken månde gala, 

Och svalan bygger bo; 

Der lärkan hon sjunger 
Med sin lilla tunga. 

Min hand jag dig räcker, 
Kärkommen min vän! 

Jag fäktar för kära lifvet, 

Att få dig igen. 

Mitt hvit-gula hår skall hänga, 
Som röda gull-strängar, 

När solen skin’ klar. 

Guld-kronan den skall du bära, 
Och brud det skall du bli, 

Du flicka, lilla kära, 

Det skall du få si! 

Guld-ringen om fingren, 
Guld-kedjan om halsen, 



Då blir du så grann! 

Om någon dig rörer, 

Och gör dig förnär, 

Och jag det får spörja, 

Det tyckes mig ej! 

Mitt hjerta det månde brista 
I tusende stycken, 

Så kär håller jag dig! 


Kråkelund. 

Det är så fagert i Kråkelund, 

Det är så fager en by; 

All den glädje i verlden är, 

Yppas deruti. 

Kråkan äger båd’ loft och bur i skogen! 

Kråkan äger både loft och bur, 

Och svalan utanföre; 

Haren gångar på gärdenom, 

Vaktar han deras lif. 

Örnen är en portenär i skogen. 

Örnen är en portenär, 

Och katten håller vård; 

Det är så fagert om jule-tid, 

Att till den lunden gå. 

Staren ståndar i stegerhus i skogen. 

Staren ståndar i stegerhus 
Och reder sin herre mat; 

In kom ock den åkerhöna, 

Hon bad lägga på fat. 

Sparfven är en liten fogel i skogen. 

Sparfven är en liten fogel, 

Han vaskar deras diskar; 

Uttern löper åt vattnet fram, 

Hemtar dem färska fiskar. 

Räfven springer både från och till i skogen. 

Räfven springer både till och från, 

Med sin falska lister; 

»Får jag icke färska fiskar, 

»Jag äter väl gäss och grisar.» 

Hägren med sin krokiga hals är deras sven i skogen. 

Hägren med sin krokiga hals, 

Han är deras sven; 

Tranan ståndar i källaren, 

Med sina långa ben. 



Skatan skänker både mjöd och vin i skogen. 

Skatan skänker både mjöd och vin, 

Det var så mycket trångt: 

Hon fick sig intet på golfvet vända; 

Ty stjerten var - henne för lång. 

Ulfven dricker af silfver-skål i skogen. 

Ulfven dricker af silfver-skål, 

Han kastar henne på golfvet; 

Det undra ock de andra små djur, 

Hvi han var så djerfver. 

In kom kråkan hoppandes i skogen. 

In kom kråkan hoppandes, 

Med sin svarta hätta. 

»J sitten här alle hell och säll; 

»J ärcn icke alle mätta.» 

Svarade björnen, gammal bonde i skogen. 

Svarade björnen, gammal bonde, 

I bänken der han satt: 

»Oss hafver intet fattats, 

»Hvarken öl eller mat.» 

Ugglan är en fager fogel i skogen. 

In kom ugglan vacker fogel, 

Allt med sin breda panna: 

»Du låt uti, du drick mig till, 

»Min all som käraste granne!» 

Örnen och björnen de stå för bordet i skogen. 

Örnen och björnen de stå för bord, 

De qväda Sanct Mårtens minne: 

»Herre Gud signe hvar och en 
»Som är församlad härinne!» 

Här - är ock andra små djur i skogen. 


Den Hög- och Välborna Kajan. 

Uppå ett kyrktorns högsta spets 
En kajas fäder byggt sitt näste. 

Den lilla hände som de fleste, 

Som födas högt i lyckans krets, 

Att hvad de säga, hvad de drömma, 

Man plär som qvickt och skönt berömma. 
De derför snällt om allting dömma. 

Så var ock denna junkers lag; 

När han en vacker sommardag 
På kyrko-taket täcktes träda, 

Att verlden med sin åsyn gläda, 



Så var hans tal precist så här, om jag rätt minns: 

»J fjäder-djurens vida rike 
»En enda fogel icke finns 
»Som uti storhet är min like; 

»Men att min ära må bli spord 

»För dessa odal-kräk som ned i stoftet träla, 

»Så sänkom oss en gång till denna låga jord; 

»Mig tycks jag ser der något kräla.» 

(Det var en hop med gäss, kalkoner, höns och mer. 
Nu hastigt som en pil han sätter af dit ner, 

Att göra dem dess mera häpna: 

Men kan ej sjelf sin kräfva väpna 
Mot skam och fruktan, då han ser 
Bland hela denna fogel-skara 
Sig aldraminst och svagast vara. 

Kellgren. 


Guffars Visa. 

När jag vid ditt dop, min son, 

Stod att för dig svara, 

Lofvade jag huld och mån 
Om din framtid vara. 

Du blir snart en stor person, 

Läser snällt för presten, 

Herrans Bön, Guds Bud, och Tron; 
Gif nu akt till resten. 

Guld och gårdar dig en gång 
Egen möda gifve: 

Enkla råd i enkel sång, 

Guffars gåfva blifve. 

Saknar du, att dem förstå, 

Ännu mognadt sinne, 

Till sin tid, min son ändå. 

Göm dem i ditt minne. 

Lär dig tidigt i din vår, 

Sky och hata flärden: 

Värdet man af klädren får, 
Lumpnast är af värden, 

Granna spännen, ring och ur, 

Lysa väl på balen, 

Men der står en björn på lur, 

När du går ur salen. 

Helst i måttlighetens krets, 

Sök ditt sällskap finna; 



Ögat skådar bäst till freds 
Hvad det sjelf kan vinna. 

Tarflig boning, sparsamt bord, 
Mors och döttrars snällhet, 
Fromma hjertan, glada ord, 

Göra lifvets sällhet. 

Sök ett lefnads-tillstånd nå 
Lagom afunds-värdigt: 

Stort palats får half-bygdt stå, 
Måttligt hus blir färdigt. 

Den som åtrår, klokt förnöjd, 
Jemt hvad han behöfver, 

Vinner det, och till sin fröjd, 
Mer’ndels litet öfver. 

Arbetsam och full af hopp, 

Finn all möda liten; 

Solen går så vänligt opp, 

När han lyser fliten. 

Ökta framsteg, ökad ro; 

Större fröjd af lifvet 
Och ett trefligt eget bo 
Snart i perspektivet. 

Ordning gör all möda lätt, 

Haf dess lag i minnet! 

Hafs och slarf i lefnadssätt, 
Tyngd och qval i sinnet. 

Hurtig gerning plär behag, 

Lugn och lättnad gifva; 

Tung som bly plär, dag från dag, 
Undflydd gerning blifva. 

Slösare i unga år, 

Du i åldren tigger. 

Slanten, enkel då han går, 

Ynglar då han ligger. 

Derför vårda penningen, 
Summan utaf tingen; 

Allas tjenst vill egnas den 
Som behöfver ingen. 

Vid beslutad sak behåll 
Håg och tankar fasta; 

Lösligt sinne är en boll 
Hvarmed alla kasta. 

Den till allting lätt och gen, 
Stundligt ömsar hågen, 

Vacklar jemt, föraktligt klen, 
Som en spån på vågen. 



Var, i lag, ej rädd och skygg; 
Våndan blott förökes. 

Gerna rides på dens rygg, 

Som för alla krökes. 

Minns, att du ett värde har 
Blott som menska redan. 
Vördsam, blygsam, höflig var; 
Glöm all skilnad sedan. 

Stig, för vinning eller hot, 

Ej från sanning neder. 

Yngling! minns, på denna rot, 
Grönska väl och heder. 

Alltför sent, i ångrens år, 
Ljugarn det får sanna, 

När föraktet redan står 
Inbrändt på hans panna. 

Led du nånsin oförrätt? 

Göms den i ditt minne? 

Väl; dess högre ära sätt 
I ett rättvist sinne. 

Tänk en dag, min son, hur skönt, 
Om du säga torde: 

»Orätt jag af mången rönt, 

Men åt ingen gjorde!» 

Hvem är afundsvärd? den man, 
Som välgerning öfvar. 

Dubbelt, dubbelt njuter han 
Hvad han sig beröfvar. 

Aldrig en dryck vatten den 
Åt en usling räckte, 

Som ej tror en mensko-vän, 
Sällast af sitt slägte. 

Döden, allas säkra lott, 

Allas öden jemnar; 

Deras, som dig föregått, 

Deras, som du lcmnar. 

Skälf ej fegt för grafvens namn, 
Hvadan dock ej skoning: 

Den är, tro mig, Glädjens hamn, 
Eller Hvilans boning. 

Leopold. 


Vagg-visa. 

Lilla Carl! sof sött i frid: 



Ty du får tids nog vaka, 

Tids nog se vår onda tid 
Och hennes galla smaka. 

Verlden är en sorge-ö: 

Bäst man andas, skall man dö 
Och bli mull tillbaka. 

En gång, der en källa flöt 
Förbi en skyl i rågen, 

Stod en liten gosse söt, 

Och spegla’ sig i vågen: 

Bäst sin bild han såg så skön, 

Uti böljan, klar och grön, 

Sttax han inte såg’en. 

Så är med vår lifstid fatt 
Och så försvinna åren: 

Bäst man andas godt och gladt, 

Så ligger man på båren. 

Lilla Carl skall tänka så, 

När han ser de blommor små, 

Som bepryda våren. 

Sofve lulla, lilla vän! 

Din välgång skall oss gläda. 

När du vaknar, sku vi se’n 
Dig klippa häst och släda: 

Se’n små hus af kort - lull lull!- 
Sku vi bygga, blåsa kull, 

Och små visor qväda. 

Mamma har åt barnet här 

Små guld-skor och en guld-kappa, 

Och om Carl beskedlig är, 

Så kommer rättnu pappa, 

Lilla barnet namnarn ger, 

Sofve lulla! Ligg nu ner, 

Och din kudde klappa! 

Bellman. 


Djurens Rang-sjuka. 

Omkring kung Leo djur af alla slag 
Sig samlade en vacker sommardag, 

Och började af alla krafter skrika, 

Att de af nit och trohet brunno lika. 

»Tyst!» lejonkun-gen röt, »hvad är det då? 
»På en gång icke alla tala få; 

»Må hvar och en sin önskan kunnig göra, 



»Och jag beslutit har i nåder höra.» 

Jag, sade elefanten, vågar - be, 

Att furstlig rang åt mig ni täcktes ge, 

Och såsom tecken anser jag det bästa 
Att på min rygg en lejonhud få fästa. 

Och jag, så björnen mumlade, är - böjd 
Att med en mindre höghet vara nöjd, 

Jag alltså anser för min största ära 
Att elefantens hud uppå mig bära. 

Jag, vargen tjöt, har - dertill mest behag 
Att få agera björn en vacker dag, 

Hans hud och titel ännu blott mig fela 
För att respekt med slika hög-djur dela. 

Min pels, så räfven skriade, är - god, 

Och emot höns och gäss jag eger mod; 
Men att jag må af hundar - fruktad blifva, 
Så värdes vargens skinn mig gifva. 

Ack! sade haren, huru grym min lott! 

Mitt lif beror af mina fotter blott; 

Om hundens skinn jag finge på mig draga, 
Man säkert icke mer mig skulle jaga. 

Så hvarje djur sin önskan föredrog, 

Det ena skinnet af det andra tog; 

Den stolta tigern ensam hördes ryta, 

Att han ej skinn med någon ville byta. 

Och apan äfven gjorde undantag, 

Hon tänkte blifva menniska en dag; 

Kung Leo täcktes blott i nåder skratta, 

Att finna sina djur så ömkligt platta. 

Stjernstolpe. 


Styf-modren. 

Den fro mm a fru Signild på sot-sängen låg, 

Dess afsked hen - Essbjörn så smärtesamt sårar; 
»Lät,» sade hon, »sorgen ej nedslå din håg, 

»Mig plåga, långt mer än min död, dina tårar: 

»Jag önskar att Gud snart en maka dig ger, 

»Att du må bli glad och ej sakna mig mer!» 

'Nej, Signild! om nånsin jag glömmer vårt band, 

Så glömme mig Gud.’ - »O, din ifver dock hämma!» 
Så ropte hon, räckte sin vissnade hand, 

Och fortfor med kärlig och döende stämma: 

»O! gerna min man, må du glömma det så, 



»När hon har dig kär och vill älska de små!» 

Fem gråtande döttrar dess säng stodo när, 

Tungt föllo de tårar på moderligt hjerta. 

För sonen det likväl mest blödande är, 

Så späd! o så späd! till så grufvelig smärta! 

Och då sina systrar han gråtande ser, 

Så menlöst han smeker - de gråta dess mer. 

Fru Signild nu dödde, blef jordad och glömd; 

Flerr Essbjörn snart äktade Gullborg den rika, 

För glädtighet, qvickhet och skönhet berömd, 

I spel och i dans hon för ingen gaf vika; 

Ty lefde hon ständigt i nöjen och sus, 

Och sörjde så litet för barn och sitt hus. 

De hundar de tjuta så rundt om det slott, 

Och vax-ljusen brinna så bleka i lågen; 

De tjuta igen, ljusen slockna så brådt, 

Flerr Essbjörn med Gullborg blef illa i hågen. 

Vid midnattens stund flyga dörrarne opp; 

Det susar som vinden i ekarnes topp. 

Vid half-slocknad eldstad satt Lina och qvad, 

Att söfva i skötet sin gråtande broder; 

Flon lullade honom och snyfta' och bad: 

De snart måtte följa sin hvilande moder. 

Och hastigt, och hastigt, nu isnar dess blod, 

En vålnad i lik-drägten för henne stod. 

»Elina! min dotter, hvi sitter du här? 

»Hur må mina små? hur må syskona dina?» 

'O, nämn mig ej dotter! Ehvem du ock är, 

'O låt mig i frid!’ ropte ångstfull Elina: 

'Som blomstren min moder var hvit och var röd, 
’Men vissnad och bleknad är du som en död.’ 

»I grafven der bleknar den kind som var röd, 
»Från grafven jag kommer, din gråt jag der hörde. 
»Mitt isnade hjerta blef varmt af din nöd, 

»Min klagan den eviga Domaren rörde; 

»Jag reste de multnade lemmar med hast, 

»Och murarne remnade, marmoren brast.» 

Glad kände den späda den talandes röst. 

Med utsträckta armar hon skuggan vill närma. 
»Ack!» suckade Signild, »ack! tomt är mitt bröst? 
»Min arm utan styrka, min famn utan värma. 
»Elina! Hon känner sin moder ännu; 

»Min dotter! min dotter! hvi tvekar då du?» 

’0 moder! från grafven du kom till oss små, 

’0 tag oss då med dig! med ömkan oss skåda! 



’Vi frysa och svälta, vi ligga på strå, 

’0ch hård-sinta tjenst-pigor öfver oss råda. 

O! se på din späda, hur stelnad han är, 

’Ty satt jag med honom vid eld-staden här.’ 

Ömt slöt hon nu barnen i moderlig famn, 

Det famntag dem var som när vår-vindar fläkta; 
Till Gullborg nu skred hennes vredgade hamn: 
»O Gullborg! se barnen i armod försmäkta! 
»Det gör, att jag nu ur mitt hvilo-rum går; 

»O Gullborg! din räkenskap en gång blir - svår: 

»De dunbäddar hvila nu tjenst-pigor på, 

»Som åt mina späda jag efter mig lemnat; 

»De frysa, de hungra och ligga på strå, 

»Ack! var då slikt öde de menlösa ämnadt? 

»O! hade du burit och födt dem som jag, 

»Så sorglöst du glömde dem icke hvar dag.» 

Nu hastigt gol hanen, och Signild försvann, 
Som morgonens töcken för solen försvinner. 
Från styfmodrens ögon en tårcflod rann, 

I hjertat nu ångren så lefvande brinner; 

Och allt sen den stunden, i landet knappt bor 
Så älskans-värd maka, så kärleks-full mor. 

Fru Lenngren. 


De små på landet. 

Raska barn på blomster-fält, 

Anblick af hvad lifvet mest har sällt! 
Med förtjusning vid ert nöje, 

Vid ert oskulds-fulla löje, 

Skådas af en känslig vis 
Lifvets korta paradis. 

Runda kinder, mod och märg, 
Trefligt hull och liflig färg, 

Luft och frihet, berg och backar, 
Frisk aptit och nötta klackar; 

Ingen skymt af konstens tvång, 

Lust och lekar, fröjd och språng. 

Spring du, lilla täcka grupp; 

Snart en bok med ris och tupp 
Skall i stugani qvalm dig stänga, 

Sök din frihets-tid förlänga, 
Barndoms-glädjen lifligt känn; 
Aldrig återkommer den. 

Gosse! bygg ditt skepp af flarn; 



Tumla, skalkas, glada barn. 

Ledsna’n, den der fula hexan, 
Kommer tids nog fram med lexan. 
Snart din skrif-bok bunden är, 
Början gjord till verlds-besvär. 

Hoppa, flicka, yr och späd. 
Lammets hals med blomster kläd, 
Fröjda dig vid dockans nipper! 
Mamma snart en märk-duk klipper: 
Redan, vid din första fåll, 

Glädjen flytt på längre håll. 

Sälla, korta barndoms-tid, 

Stund af menlöshet och frid! 

Än i åldren öm för minnet, 

Sorgligt ljuft du tjusar sinnet, 

När min tanka återgår 
Till din evigt flydda vår. 

Fru Lenngren. 


Lärk-paret. 

Han. 

En kyss, då jag far, o min maka! 
Den lifvar min flygt i det blå. 

En kyss, då jag kommer tillbaka: 
Den eldar mig mera ändå. 

Hon. 

Ack! blif hemma i det gröna: 

Njut med mig, i tysthet säll, 
Daggen, blomstren, allt det sköna, 
Himlen strör omkring mitt tjäll. 

Han. 

Dit lyft, på de glänsande skyar, 

Der våren åt kärleken ler, 

Jag ser, huru allt sig förnyar, 

Och sjunger för dig, hvad jag ser. 

Hon. 

Se i spegeln af den droppen: 
Himlen är ock här, min vän. 

Kärlek tittar ur den knoppen: 

Sätt dig häl - och sjung om den. 

Han. 

Häi' tystnar min sång. Vid din sida, 
Hvad kan jag? Blott se uppå dig. 

I rymden, i dagen sig sprida 



Vill sången, som lefver hos mig. 

Hon. 

Lyssnande förtjust, jag bäfvar 
För din flygt, så skön den är. 

Det är präktigt, der du sväfvar, 

Men så lugnt i skuggan här. 

Han. 

Hvad fröjd! Om du kände den fröjden 
Att sjunga i skyn: det är vår! 

Och lyfta från tegen åt höjden 
En suck af den trefne, der sår! 

Hon. 

Far då dit, der solen stänker, 

Dina vingar med sitt guld. 

Hänryckt ser jag det och tänker: 

Han är min, han är mig huld. 

Han. 

Dig ser jag, hur högt jag än svingar; 
Dig, hulda, i himlen jag ser. 

För dig på de flämtande vingar 
Jag spelar, och sänker mig ner. 

Hon. 

O! hur säll att dig tillhöra, 

Vårdar, värmer jag ditt bo. 

Ack! hvad ville jag ej göra 
För din glädje, för din ro? 

Han. 

En dag du ej mera dig döljer 
I brädden, som gulnat till skörd. 

Då flyger du opp, och mig följer, 

Af mig bland odödliga förd. 

Franzén. 


Sång-fogeln. 

»Se här den fogeln, till hvars sånger 
Du lyssnat, rörd, så många gånger: 

Tag den, och på din Edvin tänk. - 
Du tycker inte om min skänk? 

Säg, eller är det gifvar’n bara, 

Som du ej tycker om, nu mer? 

Min lilla Fanny, svara, 

Och se på mig, jag ber.» 

Hon såg, tog fogeln, och på stunden 
Sprang bort med den i trädgårds-lunden; 



Der tusen blommor i en krans 
Skönt logo åt den huldas ans. 

Men nu hon tyckte, att de sågo 
På henne opp med sorgens tår; 

Ja, att de nästan lågo, 

Som när dem lian slår. 

Ack! han, som sjöng för er, är fången. 
Men trösten er: den sköna sången 
Skall snart förtjusa er igen. 

Flyg ut! - var fri, min lilla vän. 

Hur glad han nu åt lönnen svingar, 

Och sjunger jemt i samma topp. 

O! hade jag hans vingar, 

Jag ville högre opp. 

Skall jag, som blomstren, fäst vid gruset, 
Blott se åt himmelen och ljuset? 

Skall jag ej nånsin sväfva få 
Der i det sköna, klara blå? 

Jag såg ju nyss ur skalet titta 
En fjäril, som nu fladdrar här. 

En gång skall Fanny sitta 
På purpur-molnet der. 

Franzén. 


Orättvisan tungt dig trycker, 
Bittra räckas qvalens drycker, 
Gåtlikt, mörkt du lifvet tycker; 
Jag vill ge dig råd, min vän: 
Menskors orättvisa - glöm den! 
Och den bittra kalken - töm den! 
Och den mörka gåtan - göm den! 
Göm den till förklaringen. 

Wallin. 


Dödens Engel. 

(Fragment.) 

Men Gud är Kärleken. - Fugnen eder, 
Betryckta hjertan! och fatten hopp. 
Det korn, J laden i jorden neder, 

I gyllne skördar skall spira opp! 

O! hvad J laden 
Med sorg i grafven - 


Hvad kärt J haden, 

Hvad kärt J hafven, 

Det är ej borta, - men dock ej der - 
Det är hos Honom, som evigt är! 

I honom lefver allt lif, och röres 
All kraft, och tänder sig klart allt ljus. 
Hans kärlek famnar ock det, som föres 
Till andra boningar af Hans hus. 

Se genom dimman, 

Du barna-sinne! - 
När äfven timman 
För dig är inne, 

Så kallar fadren. Emellertid 
Med trohet verka, och tåligt lid! 

Dröj, lik Maria, med känslor rena, 

Vid Jesu fötter, och hör och bed! 

Se upp till korset, som Magdalena, 

Der nåden blickar till ångren ned! 
Johannes! slut dig 
Till Vännens hjerta: 

Han tager ut dig 
Ur tvång och smälta, 

Till helig frihet och salig fröjd 
Uti sitt himmelska rikes höjd. 

Väl dem, som redligt det ädla velat, 

Det rätta sökt, och det milda tänkt! 

Som älskat mycket, fastän de felat! 

Dem varder mycket ock efterskänkt. 

De här ej blefvo 
Allt hvad de skulle! 

Men englar skrefvo, 

Så kärleks-fulle, 

Hvad genom dem, uti minsta mån, 

Den verlden glädt, som de kommo från. 

De hafva hållit sig vid det ena, 

Att frukta Herran, och intet mer. 

De hafva tvagit sin kläder rena 
Uti det blodet, som oskuld ger. 

All strid är lyktad, 

All synd förlåten, 

Och oron flyktad, 

Och stillad gråten - 

Den store Fadren vet deras namn, 

Och hötte sjunka de i Hans famn. 

Så fridfullt de uti Herran somna, 

Så fröjdfullt helsa de Herrans dag: 



De ur bedröfvelse äro komna 
Och undan ödenas alla slag. 

Ej mera fångna 
I jorde-banden, 

De äro gångna - 
Så talar Anden - 

Ur mödans träldom till fridens hem. 
Och deras gerningar följa dem. 

De äro gångna! de gingo tida 
Till rätta hemmet i Fadrens hus. 

De skola bo i den staden vida, 

Der sol och måne ej skifta ljus; 

Ty klara solen 
Är Han, som råder 
Från höga stolen, 

Och ser i nåder 

Till allt, som rum i den staden fick, 
Och lif och salighet är Hans blick! 

Och rum för alla, som tro och hoppas, 
För alla rum uti himlen är! 

Och som, när fikonaträdet knoppas, 

J veten sommaren vara när; 

Alltså J kännen, 

Då dagen svalkas, 

Hur Himlavännen 
Till eder nalkas, 

Och för till rummet, som Han beredt, 
Der J med Honom förblifven ett. 

Då dagen svalkas och skuggan breder 
Kring edra dalar och berg sitt flor, 

Så kommer Han och förlossar eder, 
Hvars makt är såsom Hans kärlek stor. 
De ögon trötta, 

En stund de somna ... 

De verktyg nötta, 

En stund de domna ... 

En annan stund till ett annat lopp 
J edra hufvuden lyften opp! 

Och ny är himlen, och ny är jorden, 
Och ny är himlens och jordens son, 
Och saknar icke, odödlig vorden, 

Det trånga hemmet, han kom ifrån. 

Det är försvunnit. 

Det är förvandladt - 
Men Tro, som vunnit! 

Men Dygd, som handlat! 

J hafven lotten åt er beredd, 



Af låga sinnen ej hörd och sedd. — 

Då äro torkade alla tårar, 

Då äro helade alla sår ... 

Ej mer, på trafvar af lik och bårar, 

Med fackla nedvänd och släckt, jag står. 

Jag facklan vänder - 

Och i detsamma 

Den återtänder 

Vid lifvets flamma, 

Och blandar, evig Seraf, min ton 
I eder lofsång vid ljusets thron! 

Wallin. 


Vid ett barns jord-fästning. 
(Otryckt.) 

Säll är du, hvars själ fått ila 
I den gode Herdens famn, 

Och hvars stoft nu funnit hvila 
Här i grafvens lugna hamn! 

Flärd och villor dig ej dåra; 
Ljus och sanning omge dig. 
Jordens törnen dig ej såra, 
Öfver blommor går din stig. 

Vi som längre måste vandra 
Här i pröfningarnes land, 

Gud! vi ditt beslut ej klandra, 
Vi oss gifve i din hand. 

Gör oss tåliga och trogna 
I vårt arbete, vår strid, 

Och låt äfven oss bli mogna 
Att gå in i himlens frid! 

f 


Frids-röster. 

När de mäktige på jorden 
Trampa en föraktad ätt, 

Och i södern och i norden 
Styrkan öfver allt har rätt: 

När den svagare förtryckte 
Svekets dolk i gördeln bär, 

I din egen barm du flykte 
Och slut frid med verlden der. 



Stiger dagen pnå det höga, 

Blickar glad och frid-säll ner; 

Hata ej! hans rena öga 
Djupet af ditt hjerta ser. 

Kommer qvällen med sin stjerna, 
Qvällen är med friden slägt: 

Stäng ditt bröst för hat så gerna 
Som din dörr för nattens fläkt. 

Döm ej straxt den vilseförda, 
Stolte broder! med förakt; 

Icke vägde du den börda, 

Ödet på hans skuldra lagt 
Icke talde du de strider, 

Som han stridde för sin dygd, 

Icke vet du hvad han lider 
Af sin ånger, af sin blygd. 

Du som hämd och hat förkunnar 
I din egen himmels namn, 

Ser du icke, himlen un nar 
Rum åt alla i sin famn. 

Om den slutna evighetens 
Dolda rådslag hvad vet du? 

Hvem har mätt barmhertighetens 
Bottenlösa djup ännu? 

Ack! hvad gör det hur vi kalla 
Denna far, som dock är vår? 

Hvad tillfälligt är må falla, 

Det väsendtliga består. 

Månn den vise med sin lära 
Än så djup, så konstigt bygd, 
Kommer verldens Gud mer nära 
Än den vilde med sin dygd? 

Hör mig, hör mig, gode fader, 
Väsen bakom verlden gömdt! 
Ibland jordens myriader 
Lys de många som dig glömt. 

Tyd för dem instiktnings-orden 
Till hvad ädlast jorden såg: 

Gudi ära, frid på jorden, 
Menskorna en helig håg! 

Menska! någon himmelsk flamma 
Lefver i dig, vårda den; 

Frid och kärlek måste stamma 
Från den faderlige vän. 

Vet du på din lefnads gåta 
Något tröstligare svar 
Än att älska och förlåta 



Sönerna af samma far? 


Är du lycklig, väl, så gläd dig 
Åt din lycka med en hvar, 

Och ju mer du delar med dig 
Destomera har du qvar. 

Räck oss handen, vägra ingen, 
Låt hvar glädje som du njöt 
Flyga genom brödra-ringen, 
Liksom en elektrisk stöt. 

Om du lider, om du faller 
Misskänd, utan tröst och hopp, 
Genom lifvets fängsel-galler 
Se i öppna himlen opp, 

Der hvar hat-full själ, hvar bitter 
Svartnar som en slocknad brand, 
Och försonligheten sitter 
På den Högstes högra hand. 

Yngling, du hvars stjerna rullar 
Öfver lifvets paradis, 

Sola dig på dina kullar, 

Hata ej, var glad och vis. 

Medan än bekymret tiger 
Drick ur kärlekens pokal, 

Drick dig varm förr än du stiger 
Ner i årens kalla dal. 

Du som re’n med fulla händer 
Uppå lifvets höjder står, 

Gör det goda förr’n du vänder 
Åter med förblekta hår. 

Bygg med svettig flit din boning, 
Bygg den uti fridens land, 

Bjud hvar ovän till försoning 
Och hvar vän till stöd din hand. 

Du som släpar sista stenen 
Opp till lifvets pyramid, 

Vill du från dess höjd se scenen 
Utan fasa, så äg frid. 

Ack! du vet ej hvar du landar 
Ifrån dödens stilla haf; 

Derför mana goda andar, 

Endast goda, till din graf. 

Innan än din plats är öde 
Bland de lefvande, gör godt! 

Dö, och hoppas bland de döde 
Ingen hämd, försoning blott. 
Ingen ånger, ingen vrede 



Till din sotsäng tränge sig! 
Stilla saligheter brede 
Sina vingai - öfver dig! 

Tegnér. 


Carl den Tolfte. 

På Hans Minnes-fest 1818. 

Kung Carl, den unga hjelte, 
Han stod i rök och damm. 

Han drog sitt svärd från bälte 
Och bröt i striden fram. 

»Hur Svenska stålet biter 
Kom låt oss pröfva på! 

Ur vägen, Moscoviter, 

Friskt mod, J gossar blå!» 

Och en mot tio ställdes 
Af retad Wasa-son. 

Der flydde, hvad ej fälldes, 

Det var hans läro-spån. 

Tre konungar tillhopa 
Ej skrefvo pilten bud. 

Lugn stod han mot Europa, 

En skägglös dunder-gud. 

Gråhårad stats-konst lade 
De snaror ut med hast: 

Den höga yngling sade 
Ett ord, och snaran brast. 
Hög-barmad, smärt, gull-hårig, 
En ny Aurora kom. 

Från kämpe tjugu-årig 
Hon vände ohörd om. 

Der slog så stort ett hjerta 
Uti hans svenska barm, 

I glädje som i smärta 
Blott för det rätta varm. 

I med- och mot-gång lika, 

Sin lyckas öfverman, 

Han kunde icke vika, 

Blott falla kunde han. 

Se, nattens stjernor blossa 
På grafven längese’n, 

Och hundra-årig mossa 
Betäcker hjeltens ben. 

Det herrliga på jorden, 



Förgänglig är dess lott. 
Hans minne uti norden 
Är snart en saga blott. 

Dock, än till sagan lyssnar 
Det gamla sago-land, 

Och dverga-låten tystnar 
Mot resen efterhand. 

Än bor i Nordens lundar 
Den höge anden qvar; 

Han är ej död, han blundar: 
Hans blund ett sekel var. 

Böj, Svea! knä vid griften, 
Din störste son göms der, 
Läs nötta minnes-skriften, 
Din hjelte-dikt hon är. 

Med blottadt hufvud stiger 
Historien dit och lär, 

Och svenska äran viger 
Sin seger-fana der. 

Tegnér. 


Till 

DISA TEGNÉR, 

på hennes Confirmations-dag. 

(I Nya Testamentet.) 


(Otryckt.) 

Min dotter! göm den dagen i ditt sinne, 
Mins hvad du lofvade, mins hur du bad. 
Men vill han en gång falla ur ditt minne, 
Läs då hans innehåll på dessa blad. 

Om mensko-hjertat är det Guda-sagan; 
Fast du, som jag, ej henne fullt förstår, 
Kan hon dock trösta sorgen, döfva klagan, 
Och adla glädjen innan han förgår. 

Gud är en Fader. Ack! hvar faders smälta, 
Hvar faders glädje måste likna sig. 

Så stoft jag är, jag anar dock Hans hjerta: 
Han älskar verlden som jag älskar dig. 

Tegnér. 



Den lilla Kolar-gossen. 

I skogen vid milan sitter far, 

Mor sitter hemma och spinner. 

Vänta, jag blir väl också karl, 

Får en fästemö efter mitt sinne! 

Det är så mörkt långt, långt bort i skogen 

Tidigt med solen jag hem-ifrån gick: 

Friskt lif, medan solen glimmar! 

Till far skall jag bära mat och drick, 

Nu ko mm a snart qvällens timmar. 

Jag är ej rädder på liten grön stig, 

Der jag ensam i skogen månd’ gånga: 

Men furorna se så mörkt på mig, 

Och bergen kasta skuggor så långa. 

Tra la la! - Friskt sinne, som fogel i flygt; 

Nu vill jag springa och sjunga. 

Flu! utur berget det svarar så styggt, 

Och ordena ko mm a så tunga. 

Ack, vore jag väl hemma hos min gamle far! 
Jag björnen hör brumma och sjunga. 

Och björnen han är den starkaste karl, 

Och skonar hvarken gamla eller unga. 

Och skuggan, den faller så tjock, så tjock, 

Som en fäll öfver ensamma leden. 

Det tassar, det braskar öfver sten och stock, 
Och trollena träda på heden. 

»Ack, Gud! der är ett, der är två! - I sitt garn 
De mig ta - se, hur granna de svinga! 

De vinka! - Gud trösta mig, fattiga barn! 

Här gäller för lifvet att springa.» 

Och natten, den nedsteg, och timman blef sen, 
Och villare och villare blef leden. 

Det tasslar, det rasslar öfver stock och sten - 
Den lilla springer på heden. 

Med pickande hjerta, med ros-blommad kind, 
Vid milan hos sin far han faller ner. 

’Välkommen, välkommen, kär sonen min!’ - 
»Ack, jag har sett trollen och väl mer!» - 
Det är så mörkt långt, långt bort i skogen. 

'Min son! jag satt här i så månget år, 

Och är med Guds hjelp välbehållen. 

Den rätt kan läsa sitt Fader Vår, 

Han räds hvarken fan eller trollen; 

Fast det är mörkt långt, långt bort i skogen.’ 



Geijer. 


Lärkorna. 

Högt uti ett stenrör på grönskande kullen 
Der hade prinsessan Lärka sin stad. 

Tirr tirr tirreli tirreli - 

Och fram och tillbaka gick vakten vid tullen 
Af plog-ärlor små, i en vippande rad. 

Tirreli, tirreli - 

Hvar morgon hon med sina fruar och tärnor 
Sig svingade lätt i luften den blå. 

Der sjöng hon till midnatt vid tindrande stjernor, 
Sjelf silfverklar måne lyddes deipå. 

Dess bord det blef dukadt af siskor och ärlor: 
Mång kostelig rätt från lunden der stod. 

Och klar, som kristall, utaf glittrande perior 
I daggblommans sköt tog hon drycken så god. 

En fäst-man hon hade i närmaste renen, 

Bland Lärkor en prins så nätt och så ung. 

Han hade båd fäste och slott under stenen, 

Den lilla lätt-vingade sångare-kung. 

Med nästa den vår-sång små foglarna sjunga 
Och kullen kläds grön med back-sippor på. 

Ett sjungande bröllop det skulle de unga 
Då hålla med fröjd i Vindhem det blå. 

Men ack! si en gosse med slagbur i lunden 
Det kom, och en lockande lärka i den. 

Och brudgummen unga blef fångad på stunden, 
Han trodde sin brud der känna igen. 

Ack! illa gör den som en sångare fängslar 
Från himmel och frihet. Lärkornas borg 
Blef öde; den längtande sångmö sig ängslar; 

När brudgummen dröjde, så dog hon af sorg. 

På bår lades lärka, der lyste inunder 
Af Jungfru Marie sänghalm som gull. 

Tirr tirr tirreli tirreli. 

Af sångfoglar alla kring åkrar och lunder 
Var luften med sorge-sånger så full. 

Tirreli tirreli. 

Och ärlorna sörjande stodo kring båren, 

Då ringdes i alla blå-klockor små: 

Bing bingelibing. 

De ringdes af Elfvorna små, som om våren . 

Så lätt öfver blomster-stänglarna gå. 



Bing bingelibing. 


Afzelius. 


Vagg-visa. 

Ute blåser sommar-vind, 
Göken gal i högan lind; 

Mor hon går på grönan äng, 
Bäddar barnet blomster-säng, 
Strör långa rader 
Utaf ros och blader. 

Ängen står så gul och grön, 
Solen stänker guld i sjön, 
Bäcken rinner tyst och sval 
Mellan viden, asp och al; 

Bror bygger dammar 
Åt sin såg och hammar. 

Syster sopar stugan ren, 

Sätter löf i taket se’n; 

Uppå golfvet skall hon så 
Liljor och konvaljer små, 
Rosor så rara: 

Der skall barnet vara. 

Skeppet gungar lätt på våg 
Med sitt segel, mast och tåg, 
Gångar sig åt fremmand’ land, 
Hemtar barnet perle-band, 
Kjortel af siden, 

Skor med granna smiden. 

Lilla gula gåsen ung, 

Len liksom en silkes-pung, 
Ror med moder sin i säf, 

Pillar vingen med sin näf: 
Vallherden hvilar 
Vid sitt horn och pilar. 

Lind-orm solar sig på sten, 
Som ett sammet hvit och len. 
Vill i barnets vagga gå; 

Men det skall han aldrig få: 
Han skall bli bunden 
Uti gröna lunden. 

Trollet sitter vid sin vägg, 
Kammar ut sitt silfver-skägg, 
Sjunger vid den gråa häll: 
»Liten kind! kom hit i qväll; 



Dig vill jag lofva 
Under guld-ås sofva.» 

Far han gj ordar om sitt lif 
Bältet sitt, och tar' sin knif, 
Sätter sporrar - på sin sko, 
Rider öfver berg och mo, 
Trollet att förstöra, 

Som vill barnet röra. 

Snart är' liten kind en man: 
Gångarn grå då sadlar' han, 
Tager brynja, svärd och spjut, 
Och i kamp han rider ut; 
Spänner sitt bälte, 

Strider som en hjelte. 

Liten fager jungfru opp 
Vexer fort, som rosenknopp; 
Virkar - hon åt ungersven 
Kappan blå, och får igen 
Fäst-ring och spänne 
Och gull-spann på änne. 

Fledborn. 


Flytt- foglame. 

Se foglarnes skara! 

Till främmande land 
De suckande fara 
Från Gauthiods strand. 

Med vädren de blanda 
Sitt klagande ljud. 

»Hvar - skola vi landa? 

Hvart för oss ditt bud?» 

Så ropar - den fjädrade skaran till Gud. 

Vi lemna med oro 
De Skandiska skär. 

Vi trifdes, vi voro 
Så lycklige der. 

I blommande lindar', 

Der nästet vi byggt, 

Balsamiska vindar 
Oss vaggade tryggt. 

Nu sträckes mot okända rymder vår' flygt. 

Med rosiga hatten 
På lockar - af guld, 

Satt midsommars-natten 



I skogen, så huld. 

Ej kunde vi somna - 
Så däglig hon var - 
Af vällust blott domna, 

Tills morgonen klar 

Oss väckte på nytt från sin brinnande char. 

Ljuft träden då sänkte 
Kring tufvor sitt hvalf, 

Dem perlor bestänkte, 

Der törnrosen skalf. 

Nu sköflad är eken, 

Och rosen har flytt, 

Af vindarna leken 
I storm sig förbytt, 

Af frost-blommor hvita är maj-fältet prydt. 

Hvad göra vi längre 
I norden? - dess pol 
Blir dagligen trängre, 

Mer dunkel dess sol. 

Hvad båtar att qvida? 

Vi lemna en gr af. 

Att fly i det vida 
Gud vingar oss gaf. 

Så varen oss helsade, brusande haf! 

Så foglarne qväda 
På skyndande färd; 

Snart mot-tar de späda 
En skönare verld, 

Der rankorna skälfva 
I almarnes topp, 

Der bäckarne hvälfva 
Bland myrten sitt lopp, 

Och lundarne klinga af njutning och hopp. 

När grymt sig förbyter 
Ditt jordiska väl, 

När höst-vinden ryter, 

Gråt icke, o själ! 

Der ler bortom hafven 
Mot foglen en strand. 

På hinsidan grafven 
Är äfven ett land, 

Förgyldt af den eviga morgonens brand. 


Stagnelius. 



Necken. 


Qvällens guld-moln fästet kransa 
Elfvorna på ängen dansa, 

Och den blad-bekrönte Necken 
Gigan rör i silfver-bäcken. 

Liten pilt, bland strandens pilar 
I violens ånga hvilar, 

Klangen hör från källans vatten, 
Ropar i den stilla natten: 

»Arma gubbe! hvarför spela? 

Kan det smärtorna fördela? 

Fritt du skog och mark må lifva, 
Skall Guds barn dock aldrig blifva!» 

»Paradisets månskens-nätter, 

Edens blomster-krönta slätter, 
Ljusets eng lar, i det höga - 
Aldrig skådar dem ditt öga.» 

Tårar Gubbens anlet skölja, 

Ned han dykar i sin bölja. 

Gigan tystnar. Aldrig Necken 
Spelar mer i silfver-bäcken. 

Stagnelius. 


Snö-droppen. 

Ljuset på isen såg ner, 
Sprängde mitt kyliga mak, 

Ej ifrån himmelen mer 
Skiljer mig spärrande tak. 

Snö hvilar ännu på jord; 
Dock är befrielsen när. 
Vårens osägliga ord 
Half-sagdt på tungan jag bär. 

Sol! mina hjert-blad all tre'n, 
Hvita, med grönskande spets, 
Våga sig fram i ditt sken, 
Helsa din blånade krets. 

Strålarna slita i tu 
Skyarnas töckniga tält, 
Svalorna anlända nu, 
Bäckarna dansa så snällt. 

Gossar i gyllene sand 
Trycka, vid sjön, sina fjät; 
Fiskar-flickan, på strand, 



Vittjar sitt glittrande nät. 

Bäckar och svalor och barn, 
Tumlen er lustigt i ring! 
Stenar och q vistar och flarn 
Finnas till lek rundt omkring. 

Nästen, vid taklist, i topp, 
Qvarnar, vid mullrande fall, 
Byggen i täfling dem opp. 
Ända tills dagen är all! 

Syskon jag glädes med Er; 
Dagern ej mera är skymd - 
Gudomens öga! du ler 
Genom den lyckliga rymd! 

Atterbom. 


Sephyrs Sång. 

I varelser, kännen J glädjen? 

En colibri flygtingen är; 

Från blo mm a till blomma, i vexling, 
Sitt smek och sin hyllning han bär. 

I sprittande rörlighet fl äg tar 
De skimrande vingarnes par; 

Och blommornas läppar han kysser, 
Men blott tills de hviska: »Blif q var!» 

Då bort, efter friskare läppar, 

Till främmande bygder han far: 

»Hur lockande var han! Hvad skada, 
Att ock så bedräglig han var!» 

Så hör han de lemnade klaga; 

I flygten han svarar de små: 

»Ack! lefverjag, tills jag blir gammal, 
Nog blir - jag då trogen också!» 

Atterbom. 


Försakelse. 

Hvi skulle jag ej möta glad min plåga? 
Hon är en engel, sänd ifrån min Gud. 
Hvi skulle jag den goda fadren fråga, 
Hvarför han valde henne till sitt bud? 


Som fogeln under modrens vingar h v il ar, 
Intill hans bröst jag lutar mig i ro, 



Och kommer döden än med tusen pilar, 
Jag segrar dock, och segren är min tro. 

Liksom en dufva mild sig bönen höjer 
Emot min faders stjerne-fäste i det blå, 
Och när min fader i sitt hus hon röjer, 
Hon hviskar stilla i hans öra så: 

»Låt offret af min vilja dig behaga, 

O du som djupet af mitt hjerta ser! 

Jag vill af dig min kalk med kärlek taga, 
Liksom du honom utaf kärlek ger.» 

Vitalis. 


Ängen. 

På blommande äng 
Hur ljufligt att hvila! 

Hur mjuk denna säng! 

Hvad rosorna smila! 

Här s ki mrar en fjäril, der dansar en elg, 

Här flaxar en dufva bland asp och bland sälg, 
Och högt opp i topparne ekorrar kila. 

O, ljufliga tid, då mitt hjerta, så sällt, 

Får klappa mot liljans och rosens på fält. 

Det fläktar en vind, 

En kärlekens anda, 

Kring lock och kring kind, 

Och dofter sig blanda 

Med pusten, som smeker hvart gungande blad, 
O, hvad jag är lycklig! o, hvad jag är glad! 

Det är, liksom skulle min varelse landa, 

När ögat sig kastar kring äng och kring dal, 

I nyväckta Edens förtrollande sal. 

Och blickar jag opp, 

Hur skyarnc segla 
I glittrande lopp, 

Och vingarnc spegla 

I källan, som rinner helt lugn i sin gång, 

Så stämmes mitt hjerta till jublande sång. 

Ej längre dess port mäkta sorgerna regla; 

Jag delar med siskan och lärkan min fröjd, 

Och tycker mig fara med dem opp i höjd, 

Och nalkas till qväll, 

Och skimrande drägten 
Breds ut till en pell 



Kring rosornas slägten, 

I fl amm or står ängen, en brinnande sjö, 

Då är liksom ville af tjusning jag dö, 

Som pustade lungan den yttersta flägten, 
Som skulle jag flykta i blom-doft min kos, 
Ej menniska mer; men en ångande ros. 

Dahlgren. 


Vår-bäcken. 

Hopp san! nu så är jag fri! 

Lyckligt slapp jag ur min boja. 

Vintren, i sin trånga koja, 

Sad’, jag skulle hemma bli. 

Nej san! sad’ jag. 

Derpå en dag 
Utur hans glugg 
Sprang jag i mjugg, 

Klättra’ så fermt utför fjäll-isens vägg: 
Stundom jag höll mig i klippornas skägg. 

Tänk, hvad verlden dock är skön! 

Ser man på! der ner i dalen 
Blomstrar redan pil’n och alen: 

Hela nejden står helt grön. 

Hopp san! Se så! 

Hej! låt det gå 
Utför hvar brant! 

Det gick galant. 

Här uppå gröngräset, munter och rapp, 
Vill jag med vindarnc springa i kapp. 

Hvad är det för pip jag hör? 

Vid mig, hvad flax med vingar? 

Ha! det trasten är, som svingar: 

Han rätt täcka drillar gör. 

Tänk, att hans sång 
Lifvar mitt språng, 

Hopp san! Se der, 

Åter besvär! 

Är det vintren, som går i mitt fjät? 

Mig vill han taga - jo pytt, får han det! 

Hm! det gamla drifvor är, 

Tänka sätta mig i klämma! 

Fåfängt dock, att de mig skrämma; 

Ej respekt för dem jag bär. 

Drifvor, god natt! 



Ha! h vil ket spratt: 

Under jag kröp, 

Stundom dem nöp! 

Nu är jag åter helt fri på min fot, 

Pah! der en gärds-gård mig grinar emot. 

Farbror gärds-gård! låt bli mig! 

Kors, att farbrors skägg re’n grönskar! 
Käre! hör nu hvad jag önskar: 

Låt mig gå min jemna stig! 

Se der, en äng! 

Dit uti fläng, 

Hurtig och snar 
Genast jag far. 

Åt mig små flickor der nicka så godt! 
Kjortlarna skifta i snöhvitt och blått. 

Tjenare, j fröknar små! 

Törs jag kyssa er på handen, 

Röra vid de blåa banden, 

Klappa kindren då och då? 

Får liten bäck, 

Munter och käck, 

Dansa med er - 

Ödmjukt han ber - 

Kanske en vals eller en menuett? 

Båda han dansar behändigt och lätt. 

Gammalt folk, som kullen der, 

Rustibus alltjemt mig kallar. 

Rår jag för, att blodet svallar 
Och att jag är yr och kär? 

Hjertat det går, 

Pickar och slår 
Endast för skämt, 

Jemt, jemt, jemt, jemt, 

Uff! skall man hänga då läppen så der, 
Gråta och lipa vid minsta besvär? 

Sjön han är en dummer gös, 

Jemt i bo han går och kurrar, 

Fräser stundom upp och murrar - 
Hjelpe Gud! jag tror, jag nös - 
Jag, åter, jag 
Kan med behag 
Dansa i ring, 

Hoppa ikring 

Uppför och utför båd backar och berg: 
Derför jag har en så lefvande färg. 

Nu är vårens sköna tid: 



Nu man allt bör se och njuta, 

Snart kanske mitt lif skall sluta 
Under sommarns heta strid. 

Solen blir varm, 

Ängarnes barm. 

Under mitt lopp, 

Bränner mig opp: 

Strålarnes kyssar förblekna min mund, 
Och jag förtvinar i sommarens lund. 

Dahlgren. 


Falken. 

I skyhöga ekar, i klippornas mur 
Jag väljer min boning, den höga; 

Ty stolthet jag fick af en stridsam natur, 

Så väl som det klaraste öga. 

En forntid jag minnes: så herrlig en gång 
Sig höjde de göthiska tornen, 

Der stål-blanka riddarn, vid skaldernas sång, 
Drack mod ur de mjöd-fyllda hornen. 

När jagt-lusten brann i hans eldiga håg, 

På ridderlig hand blef jag buren, 
Hörsammande snart, uppå skyarnas våg, 
Hans herrskare-bud i naturen. 

Med rofvet jag sänkte mig ned till hans fot, 
Beundrad i kämpande ringen. 

I borgen tog Hildur sin älskling emot, 

Och smekte den blodiga vingen. 

Så lefde jag fordom, då prisad jag var 
Af fursten vid festliga borden; 

Men riddaren slumrar, och falken han far 
Ej mer på hans vink öfver jorden. 

Jag bygger dock än uppå borgen mitt bo, 

Der stormen förödande hviner, 

Och murgrönans rankor i remnorna gro, 
Bekransande kraftens ruiner. 

Euphrosyne. 


Styf-barnet. 

(Otryckt.) 

På udden låg kyrkan vid Dal-elfvens strand, 
Der klockorna höjde mot blånande rand 



Sin stämma, den klangfulla, rena, 

Att man utur huset kring höjder och dal, 

Till tusende tal, 

På sabbathens morgon förena. 

Hvar moder sitt barn uppå skuldrorna bär; 

Ty alltid en engel närvarande är 
I kyrkan vid heliga sånger, 

Välsignande barndomens oskuld så väl, 

Som lidande själ, 

Vid suckar af kärlek och ånger. 

Af styfmodren lemnad som sparf under skyn 
En fyra års flicka gick ensam i byn 
Med saknadens tårar på kinden; 

I vantarna gömde hon fingrarna små, 

Så frusna och blå 
Derute i kylande vinden. 

H var hydda var öde. Kring backarna gå 
Blott hem-tamda, ulliga tackorna två, 

Som grönskande tall-barren beta; 

Lill-Anna är glad att få följa dem åt 
På slingrande stråt, 

Der gulnade löfven de leta. 

Snart glömde den lilla båd’ kyrka och bygd, 
Bland vingade skaror i furornas skygd: 
Talg-oxen i morgonens glitter, 

Med domherrn i purprade kappan så grann, 

En rönn-klase fann, 

Och höjde sitt vintriga qvitter. 

Än nöt-skrikan plockade fjädrarna blå 
I toppen, der ek-orren knaprade på 
Det fynd, som ur skalet han bryter; 

Än vipornas snöhvita flockar hon ser, 

Som bädda sig ner 
I drifvan då stormvinden ryter. 

I skogen, der hjeipen med vingarna hven, 

Hvad grönskande jul-träd med glimmande gren 
Som blänkte likt tusen demanter! 

Der kromsen med siskan och gröningen qvad 
Sin visa så glad, 

Kring dalar och skyhöga branter. 

Ej mer syntes menskor, ej by eller härd; 

Men glad i sin barndoms oskyldiga verld 

Allt längre från hemmet hon hinner. 
Snö-flingorna dansa från himmelen ner 
Och ökas alltmer, 



Tills spåret af barnet försvinner. 

Från kyrkan kom fadren. Med skidornas par, 

På elfven, lik vingade pilen, så snar 

Flan ilar att spörjande söka 

Från by och till by; men den sörjande far 

Får nekande svar 

Att hopplösa smärtan föröka. 

Flan kallade vänliga grannarna hop; 

Men fåfängt i skogen de höjde sitt rop, 
Besvaradt af bergen de höga; 

Blott ufven de skrämde ur susande topp, 

Och varg-loet opp 

Ur kulan, med blixtrande öga. 

Snart budades socknen till skall-gång. Enhvar 
Gick villigt att söka; men barnet det var 
Dock spår-löst försvunnet! - Man trodde 
Att berg-trollen makt med den saknade fått: - 
I prunkande slott 
Lill-Anna hos elfvorna bodde. 

Så veckor förgingo, och månader två. 

Vid fattig mans härd, hur det gäller, ändå 
Flan klagar ej mycket, men lider; 

Näst Gud främjar arbetets möda hans väl, 

Och styrker hans själ 
I tal-lösa vakor och strider. 

När Dalkarlen satt i sitt torftiga tjäll 
Och täljde vid brasan, den vintriga qväll, 

De lagg-kärl; så flitigt han binder, 

Flvem ropar i förstu’n: »Låt opp, jag är här!» 
Lill-Anna det är, 

Som förr, med de blommande kinder. 

Styf-modren i stugan tog vänligt emot 
Två stor-ögda tackor med stampande fot, 

Som hundar så trogna och spaka. 

De slickade handen som hyllade dem. 

Och kommo dit hem 
Så glada med barnet t illhaka. 

'Säg, barn! hvar din föda, din tillflygt du fann 
Då fjerran, din far till stor sorg, du försvann? 
Månn’ trollet förrädiskt dig förde 
Till elf-kungens boning, på irrande stig, 
Lördöljande dig, 

Der kyrk-klockans ljud du ej hörde?’ 

»Ej var jag hos trollet, som berget bebor, 

Nej, fader! hvar natt kom min saliga mor, - 



Ej bark-bröd Lill-Anna hon räckte, 

Men frukter som vuxit på fagraste äng. 

När kölden var sträng, 

Sitt barn hon ur drifvorna väckte. 

»Lägg, fader! i häcken det finaste hö 
Lör fåren, som städs i den djupaste snö 
Lill-Anna med fäilarna höljde; 

Med dem ner i dalen, på klippornas topp, 

När solen gick opp, 

Kring villande skogen jag följde. 

»Men hvar är min moder? Så snoende hvit 
I månskenet klara hon ledde mig hit, - 
Hon flydde - men kommer väl åter 
I midnattens timma, från stjernornas land, 
Med smekande hand 
Till barnet, som längtande gråter.» 

Till himlen den bäfvande styf-modren såg: 

’Ej mer skall du lemnas för vind och för våg, 
Men vårdas i faderlig hydda. 

Lör hunger och köld och för vild-djurens klor, 
Gud nådig och stor, 

Ej tröttnat att barnet beskydda!’ 

Euphrosyne. 


Kungen och Skomakaren. 

Ingen vördar mer vår kung, 

H varken gammal eller ung, 
Än jag gör det. 

Men jag byter ej min syl 
Mot hans spira, ej min pryl. 
Månn’ jag bör det? 

Kungen i sitt stolta slott 
Vill, men kan ej göra godt 
Emot alla. 

Jag gör skor åt en och hvar, 
Som kontanta medel har 
Att påkalla. 

Klädd i äkta gull-galon 
Sitter kungen på sin thron, 
Prydd med krona. 

Råcken vadmal, byxor skinn, 
Stolen träd, nattmössan min 
Hufvudbona’. 

Uppå kungens gyllne fat 



Ligger fin och liten mat, 

Mest sirater. 

Ur en stor krukmakar-skål 
Äter jag båd’ fläsk och kål 
Och potater. 

Kungen ofvanpå sin fisk 
Sköljer vatten, vin och slisk 
Genom strupen. 

När jag första tuggan fått, 

Tycker jag, han gör så godt 
Gamla supen. 

Kungen bråkar ofta mer 
Med en trög-körd stats-sekter, 
Än han gitter. 

Laskar Mårten sömmen sned, 
Får han spann-rem med besked 
Så han spritter. 

Blåser fienden allarm, 

Måste kungens vanda arm 
Ut med svärdet. 

Jag blir hemma, der jag bor, 

Tar betaldt för kommiss-skor 
Öfver väldet. 

Jag ber Gud: »O, Herre, gif 
Kungen långt och lyckligt lif, 
Makt och ära!» 

Dock en gång båd’ han och jag, 
Kanske just på samma dag, 
Svepning bära. 

Konstnärn öfver kungens ben 
Hvälfver marmor-mausolén 
Till hans minne. 

På en kyrk-gård, längst vid dörn, 
Står att läsa i ett hörn: 

»Mäster Pinne.» 

Ännu efter tusen år 
Kungens namn i boken står 
Prisadt, hädadt. 

Efter ett - två eller tre - 
Tiga alla lymlarne, 

Som mig smädat. 

Wadman. 


Norna Gest som Yngling. 




Under himlen blå 
Uppå jorden grön, 

Att sin harpa slå, 

Det är skaldens lön. 

Att ur liljans kalk 
Hemta perlor opp, 

Att med bergens falk 
Följa solens lopp, 

Uti sjöns kristall 
Skåda solens höjd, 
Skåda solens fall, 

Det är skaldens fröjd. 

Skönt, när mön en gång 
I en skugg-rik lund 
Sjunger skaldens sång 
I en månskens-stund; 

När - en yngling går 
Till att strida ut, 

Och hans hjerta slår - , 
Hvad jag sjöng förut. 

Skönt, att harpan slå, 

Så att lifvets ring, 

Fast han trögt vill gå, 
Far - så lätt omkring, 

Som vid vestans ton 
Lilla elfvans dans 
Uppå purpur-skon 
I en blomster-krans. 

Ack! hvad är - en dag? 
Jo, en sol-sång blott 
Utaf skalders lag 
I ett kunga-slott. 

Hvarje natt, hur skönt! 
Är en spegel-sjö, 

Der af stjernor krönt 
Ligger sångens ö. 

Der ses månen stå 
Som ett lilje-lag 
Mellan andra små 
Stjerne-dikters drag. 

Svepes himlens hus 
Uti moln och damm. 
Tager skalden ljus 
Utur harpan fram. 

Hela resan är - 



Blott en segersång; 
Fastän hvart det bär 
Ingen vet en gång. 

Sjelfva dödens bild 
För det glada folk 
Är en gåtas tolk, 

Och som lifvet mild. 

Att af döden då, 

Efter lyktad bön, 

Nya vingai - få: 
Blifver Skaldens lön. 

Nicander 


Erik Wasas Runa. 

»Gif akt! hvem der? sjön är grön och stjernorna 
de skälfva. 

»Herr Erik! lägg dig ned och sof, ty nu är klockan 
elfva.» 

Så talte lif-drabanten till Kung Erik. 

Men Erik gick så många steg, som slag hans 
hjerta slog. 

Uppå Gripsholm än ingen blund hans heta öga tog. 
Tungt är att vara konung utan krona. 

»Kom fram! jag vill betrakta dig, nu medan må¬ 
nen lyser: 

»En kappa vill jag gifva dig; mig tyckes att du 
fryser.» 

Så talte lif-drabanten till Kung Erik. 

Och Erik gick till gallret fram, och lif-drabanten log. 
Han sade: »Skägg har du fått nog, se’n Konung 
Erik dog; 

Och deraf kan du väfva dig en mantel.» 

Nu hördes klockan ljuda tolf från höga fängsel- 
tornet; 

Brand-vakten tutade så doft, tolf gånger uti hornet. 
Drabanten gick - och vakten tog en annan. 

Men Erik gick så många steg, som slag hans 
hjerta slog; 

Och stegen stå i golfvet qvar, som kunga-foten tog; 
Men, Gud ske lof, hans hjerta har fått hvila. 

»Kung Erik! slut ditt öga till, ty tolf har klockan 
slagit. 

»Kung Erik! sof, Kung Erik! sof, fast de din 



krona tagit;» 

Så talte lif-drabanten till Kung Erik. 

Slätt intet Erik aktade att klockan slagit tolf, 

Men stadnade vid vaktens ord på maske-stunget 
golf. 

»Kung Erik» låt så lustigt i hans öra. 

»Kung Erik! kom till gallret fram, ty månen skri¬ 
der fjerran; 

»Om det är du, så buga dig i stormen inför Herran;» 
Så talte lif-drabanten till Kung Erik. 

Kung Erik böjde hufvud ned, slöt ögat till om 
tåren, 

Och lif-drabanten log så skön med silfver-hjelm 
på håren; 

Men Erik bad i stormen inför Herran. 

Och lif-drabanten krönte då hans hjessa med en 
krans, 

Bland många brutna törnen der en hemlig blomma 
fanns, 

Och kransen kom med friden under stormen. 

Kung Erik sönk på bädden ned, och sof vid ljud 
af psalmer. 

Nils Sture kom (så drömde han), och bar i han¬ 
den palmer. 

Och kysste Konungen med törne-kronan. 

Så är det sagdt, att samma natt Kung Johans 
öga stod 

Så öppet, som hans port var stängd - och såg 
sitt eget blod; 

Men hur det var, må Gud allena veta. 

Nicander. 


Mannen i Rosen-gården. 

Det var afton. Höljdt af kalla strålar 
Hörningsholm uppå sin klippa låg. 
Månens silfver-flod i blomstrens skålar 
Strömma; ned Fru Banérs öga såg; 
Högst i loft vid öppna fönstret stilla, 
Tyst hon satt med Johan på sin arm. 
Ömsom blickade åt sjön den lilla, 
Ömsom låg vid modrens barm. 

Sina milda ögon modren lycker; 
»Mamma! sof ej; jag vill roa dig. 

»Om jag rop te ut åt sjön, jag tycker, 



»Att all verlden skulle höra mig. 

»Uti rosen-gården se, hvad stjernor 
»Tindra der!» 'Herr Johan! tyst en stund!’ 

Hviskar Sigrid, en af slottets tärnor; 

'Stör ej mammas korta blund.’ 

Johan ur sin moders arm sig vindar, 

Och till fönstret smyger sig på tå. 

Blickar kring sig, ser de höga lindar 
I sin månskens-krona stolte stå. 

Lilla hvita banden ut han räcker, 

Gyllne lockigt hufvud tittar ner: 

Som till flygt han båda benen sträcker, 

Ropar till - och syns ej mer. 

Sigrid först den lilla gossen saknar, 

Af förtviflan fattad, ropar hon: 

'Jesus! hjelp - Herr Johan.’ - Modren vaknar 
Vid den skrämda tärnans jemmer-ton. 

Händer vridas, suck på suck der susar, 

Ingen vet för ångest hvad han gör. 

Modren ensam, blek, men rådig, rusar 
Alla trapporna utför. 

Hennes hår så vildt kring skullran flyter: 

Dödar anar hon i hvarje träd. 

Stängda trädgårds-porten opp hon bryter; 

En förtviflad qvinna är ej späd. 

Allt är tyst, och tystnaden bebådar 
Lifvets slummer efter lifvets dans. 

Men, se der! hon Johan åter-skådar, 

Leende i blommors krans. 

Modren gret, ej tårar blott, men frågor; 

Hälften utan svar i födseln dog. 

Vild var fröjden efter vilda plågor; 

Men den lilla satt der lugn och log, 

Log och sade: »Månens sken bedrog mig; 

»Hur jag föll, det minns jag icke mer. 

»Trädgårds-mästaren i fallet tog mig, 

»Satte mig i gräset ner.» 

Och der står hon med sin son i famnen, 

Denna stund är värd en evighet. 

Hör! der vexlas nu de skönsta namnen, 

Som en dödlig tunga nämna vet. 

Under modrens stilla tåre-floder, 

Dem dess älskling ser, men ej förstår, 

Ljudet af: 'min son! min son!’ - »Min moder!» 
Mellan bådas läppar går. 

Trädgårds-mästarn visste, hvilken planta 



Han ur dödens öppna armar drog. 
Snart på ärans klippor, mera branta, 
Såsom sol-ros hon sitt fäste tog. 

I den största Svea-Kungens lära 
Johan Banér blef som yngling närd, 
Bar och brukade, som man, med ära 
Svea Rikes seger-svärd. 

Nicander. 


Kungs-hatt. 

En konung i Sverge han flyr icke gerna, 

Står stilla i spetsen som himmelens stjerna, 
Och lyser och strider för hela sin här; 

Ty håller ock Sverge sin konung kär. 

Men är han allen i förvillande skogen, 

Och svärdet är brustet och hästen är trogen, 
Och fienden efter i hamn och i häl, 

Då rider han undan. Deri gör han väl. 

Den mordiska hopen med glimmande spetsar 
Re’n drager sitt not-varp i tätaste kretsar, 

Och ropar: »rid undan till hafs-uddens kant; 
»Vi taga dig väl uppå klippans brant.» 

På klippan är kungen, och hafvet inunder, 

Och bakom är döden och trummornas dunder. 
Han hör hur hon nalkas, den brusande jagt, 
Guld-sporren han frestar med väldig makt. 

Men gångaren reser sig - djupet förskräcker - 
Så rak som en karl, och sitt betsel han bräcker. 
Han stryker tillbaka: den modige kung 
Nedfäller sin hatt uppå blommande ljung 

Allt högre det trummar, och sköldarne klinga; 
Men konungen klappar på rykande bringa 
Sin fåle och säger: »Förråder du mig? 

»Det gjorde du aldrig i storm och i krig.» 

Och hästen förnimmer den vänliga handen, 

Ser tvärt öfver viken den grönskande stranden, 
Hör dånet bakom sig. Han störtar sig då, 

Så modig och snö-hvit, i böljorna blå. 

O ve! det är konungens yttersta timma - 
Nej! Konungen lefver, och hästen kan simma. 
Han simmar så väl och så stolt som en svan, 
Och vågorna leka med fladdrande mahn. 

De kungliga fiskare, alla de hundra, 



Stå skamliga qvar uppå berget och undra. 

De tänkte så säkert få konungen fatt; 

Men fingo ej mera än konungens hatt. 

På klippan syns hatten i viken sig spegla, 
Och alla ännu, som på Mälaren segla, 

De helsa Kungs-hatt, och det säges med rätt, 
Att Svearnes konung ej gripes så lätt. 

Nicander. 


Foglarnas Lycka. 

All vinden dör: 

Ej löf sig rör 
I lindarnes kronor. 
Bo-finkarnes honor, 

När hanarne spela, 
Hus-moderligt dela 
Guld-flugor och frön 
Åt ungarne qvicka, 

Och honung att dricka 
En skatt, dem bespard 
Till afton-vard. 

Men fadren sig svingar 
Kring almarnes toppar - , 
Han rör sina vingar 
Och jublande hoppar 
Från gren och till gren. 
Hans sång är så ren, 

Hans lif så behagligt; 

Ja! nattligt och dagligt 
Hans lif är - en dröm. 

Som aldrig försvinner, 
Hans sång är en ström, 
Som aldrig förrinner, 
Förr’n allt är - förbi. 

Se’n trött han sig svingat, 
Och sången förklingat, 
Se’n himmelskt han lefvat, 
Ej trälat och trefvat 
I stoftet, som vi - 
Mer stilla och fri 
Han slumrar, än vi. 

O fogel! som spelar, 

Om ock du förfelar 
En ton någongång, 

Du icke fördömmes. 



Man njuter din sång 
Och felet förglömmes 
Naturen och Gud 
Ej strängt recensera; 
Ty icke blott ljud, 
Men ock något mera 
I sången de höra, 

Som når deras öra. 

De skåda så väl 
I sångarens själ. 

De se, när han gifver 
Det offer, han har, 

Att innanför blifver 
Det skönaste qvar. 


J, tonernas englar, 

Som glädtiga svingen 
Kring blommornas stänglar, 
Som sjungen och springen, 
Och flygen och glimmen 
I aftonens glans, 

I lekande dans, 

Och lyckliga simmen 
På vågornas yta: 

Jag ville väl byta 
Med eder min lott. 

O vore jag blott 
En trast uti linden, 

En lärka i vinden, 

Det - eller en svan 
På böljornas ban. 

Då skulle jag sjunga, 

Vid dagens förlopp, 

Med renare sinne 
Och klarare tunga, 

Med ljufvare minne 
Och friskare hopp. 

Nicander. 


Vikingens afskeds-sång till Solen. 

God natt! God natt! 

Du drottning i gyllene skrud! 

Du strålande vikinga-brud! 

Nog ser jag du klagar och gråter, 
Men gråt ej, vi träffas ju åter. 



Fast natten i Norden är lång, 

Så blir' det väl morgon en gång. 

O vor’ jag som du 
Så nära den önskade strand, 

Det nya lycksaliga land! 

Fort, drake! på böljorna ila, 

Snart slipper du mig och får hvila. 
På hafvet, på jorden är strid; 

I jorden får vikingen frid. 

Jag ropar på storm: 

Fort vill jag på hafvet framgå; 

Men tyst ligger stormen ändå. 

Förr dref han med makt mina segel, 
Nu ser han sig hellre i spegel, 

Och smeker med jollrande vind 
Den flärd-fulla sjö-jungfruns kind. 

Sol! ensam som du 

Jag far på den hög-blåa våg, 

I stilla, högtideligt tåg; 

Du hvilar hos fränderne dina; 

Men hän äro fost-bröder mina, 

Jag äger ej bror eller far - 
Mitt svärd är det enda jag har. 

En afton som du, 

I gull-klara rustningen klädd, 

Jag somnar å blod-rödan bädd. 

Du redan ditt anlete döljer: 

Jag sakta i spåren dig följer, 

Du glänsande drottning, far väl, 

Far roligt, far stilla, far väl! 

Nicander. 


Svanen. 

Från molnens purpur-stänkta rand 
Sjöng svanen lugn och säll, 

Och satte sig vid elfvens strand 
Och sjöng, en Juni-qväll. 

Om nordens skönhet var hans sång, 
Hur glad dess himmel är, 

Hur dagen glömmer, natten lång, 
Att gå till hvila der. 

Hur skuggan der är djup och rik 
Inunder björk och al; 

Hur guld-bestrålad hvarje vik, 



Och hvarje bölja sval. 

Hur ljuft, oändligt ljuft, det är 
Att äga der en vän; 

Hur tioheten är hemfödd der, 

Och längtar dit igen. 

Så ljöd, från våg till våg, hans röst 
Hans enkla lof-sång då; 

Och snart han smög mot makans bröst. 
Och tycktes qväda så: 

Hvad mer, om än din lefnads dröm 
Ej sekler tälja får; 

Du älskat har på nordens ström, 

Och sjungit i dess vår. 

Runeberg. 


Fågel-boet vid lands-vägen. 

Lilla fågel, hvarför byggde du 
Vid den stora vägens larm din hydda? 
Var din djupa skog ej sval och ljuf, 

Stodo ej dess björkar löf-beprydda? 
Lyste icke morgonrodnan der 
Lika blid och tjusande som här? 

Bäckens tysta silfver-bölja samrn 
I de långt, långt bort belägna dalar; 

Här med buller åker flärden fram 
Sina tunga jern-besmidda salar: 

Lugn och stillhet var den gömdas lott; 
Arma fågel! här bor fruktan blott. 

Hvarför bytte du, mot parkens doft, 
Dammet kring den nötta vägens gränser? 
Hvarför älska mer ett härjadt stoft. 

Än den färg-prakt, som i lunden glänser? 
Hvarför, för att skåda verldens sttid, 
Offra upp din obemärkta frid? 

Synes dig ej dagen ofta lång, 

Innan nattens lugn ditt tjäll besöker? 

Klappar ej ditt hjerta mången gång, 

När ett dån sig närmar och föröker? 
Lyfter du ej ofta nog, förskräckt, 

Vingen, öfver dina späda sträckt? 

Bodde du i fjerran land ändå! 

Ingen oro der ditt hjerta röjde, 

Ingen fruktan skrämde der de små, 



Om du äfven nå’ngång borta dröjde, 
Ty för dem naturens stillhet der, 
Vore, hvad din lätta vinge är. 

Fågel, fågel! när de späda snart 
Börja sina fjäder-segel lyfta; 

Led då utan tvekan deras fart 
Till en nejd, dit inga stigar syfta; 
Bygg, och lär dem bygga der i ro, 
Nästa so mm ar hvar sitt lilla bo. 

Runeberg. 


Till min sparf. 

Dig sköter jag, min lilla sparf, så gerna, 

Och räknar väl ibland 

Med tårar i mitt öga hvarje kärna, 

Du plockar ur min hand. 

Jag älskar dig, fastän din fjäder-slöja 
Af ingen fägring ler; 

Jag känner dig, fast ej din näbb kan röja 
Den ton ditt inre ger. 

Din skrud är mörk som natten, och din tunga 
Är stum och tyst som den. 

Du kan ej glimma, och du kan ej sjunga, 

Du kan blott vara vän. 

Dig kallar mången ful, och undrar öfver 
Att jag dig äga vill; 

Men du är öm och trogen - hvad behöfver, 
Hvad fordrar jag väl t ill? 

Då andra gäcka dina enkla kläder, 

Ser du på mig så huld; 

Och jag ej gåfve från din kropp en fjäder 
För perlor och för guld. 

De prisa siskans driller, de behjerta 
Canariens gälla röst - 
Jag sökte blott en varelse, ett hjerta 
Att värma vid mitt bröst. 

Ej kärleken vid ytans glitter dröjer, 

Ej mättas han deraf; 

Hans vällust är den tacksamhet, han höjer, 
Den sällhet som han gaf. 

När du i menlös glädje pickar stilla 
Den hand, du sitter på; 

Belönar du ej då min vård, du lilla, 



Är du ej vacker då? 

Förtroligt skall jag söka att besälla 
Din lefnads snabba vår; 

Och när du dör, skall på din graf jag fälla 
En blomma och en tår. 

Runeberg. 


Till Jenny Lind. 

(Otryckt.) 

Hvart ädelt sinne är ett gåfvo-bref 
Till menskligheten, som Förbarmarn sk ref 
Med eget hjerteblod; och hvad han skrifver 
Det vet du af det enda ordet: gifver. 

Gif allt, så bjuder Han, som allting gaf, 

Gif bort dig; du blir evigt rik deraf! 

Det bästa menskan har, är ljus och hjerta: 
Ett ges med fröjd, det andra ges med smärta. 
Gif af ditt ljus, i fall du något har: 

Ju mer du ger, dess mera har du qvar. 

Ditt hjerta gif, en skatt som aldrig tryter: 

Det växer till, ju mera du det bryter. 

Var något hjerta stort, af qvinna födt, 

Så var det ett förkrossadt och förblödt. 

Det största bröt sig sjelf åt myriader: 

Det klappar också närmast Ljusens Fader. 

Thomander. 


Gammaldags-Verser. 

Till min Syster. 

(Otryckt.) 

Louise, min älskade, min goda syster! 

Tag dessa rader, som mitt hjerta sk ref 
Våi'jord är kall, dess himmel tung och dyster 
En blo mm a blott här åt oss lemnad blef. 

Det är den rena, varma känslans blomma, 
Som sås af vänskap i ett hjertas grund, 

Och vattnas af ett trofast ögas fromma. 
Förstulna tårar i en himmelsk stund. 

Tack, min Louise! tack för så många, många 
Bevis på kärlek, sanning, dygd och mod! 

Du var min vän i dar, så mulna, långa: 

Min glädje du begrep, min sorg förstod. 



Sent må vi skiljas: - aldrig i vårt sinne, 

I själen aldrig! - Andens varma hand 
Skall hos hvarandra med serafiskt minne 
Oss hålla qvar, i hvarje tid, hvart land. 

Hvar äro vi? hvart komma vi? det veta 
Vi ej; dock är vår kärlek hög och fast: 

Hvad än som händer, vi hvarann förgäta 
Ej nånsin, hur än lyckan slår sitt kast. 

Än ko mm a vi ihåg, så himmelskt gerna 
Vår vackra barndoms-sol med gyldne hår; 
Men skön är också lifvets afton-stjerna; 

Ack, må vi samlas då, på gamla år! 

Må åter ko mm a alla rätta vänner 

Med sinnet ungt, fastän med gammal kind, 

En qväll, - när fästet stjerne-manteln spänner 
Uppöfver oss, - vid foten af en lind! 

Der skola, under lindens dunkla skugga 
Vi nicka åt hvarandra då: »god natt!» 

Och silfver-tårar skola dervid dugga 
På hvita kinderne till svar: »god natt!» 

Ånyo oss en bättre morgon stundar; 

Som rosen uppslår ögat ur sin knopp, 

Så skall det öga, som i grafven blundar, 
Uppvakna friskt och ungt till himmelskt hopp. 

C. J. L. Almqvist. 


Svalorna. 

(Natt och Dag. Fjerde skiftet.) 

Det stod så herrligt ett tempel-hus 
Och blänkte snö-hvitt i solens ljus, 

Och glada svalor murade bo 
Kring heliga tinnar i fridlyst ro. 

Men hösten kom så kulen och grå. 

För honom flydde svalorna små 
Och hviftade blåa vingarne snällt 
Öfver susande skogar och bördiga fält. 

Då aftonen glödde vid himmelens bryn, 
Sjönk skaran ned ur flammande skyn 
Och hvilade ut sitt tröttade tåg 
Vid randen af flodens glimmande våg. 

Och natten rullade ut sin väf, 

Och svalorna sofvo i susande säf 
Och vaggade lätt på svigtigt strå 



Emellan stjerniga himlar två. 


Ej slocknade ännu stjernornas sken, 

Då truppen flög från gungande gren 

Och drog, bepurprad af solens brand, 

I fjerran mot de förlofvade land. 

En enda ännu i vassen satt, 

Så ensam satt hon, så svag och matt. 

Ej mäktade mera vingarnes par 
Att föra henne i luftig char. 

De fly. - De fly. - Hon sitter stum 
Och blickar ned i de mörka rum, 

Der vågen rullar inunder full 
Med tusende perlor af tindrande gull. 

Då kommer morgonvinden på sjön 
Och märker den ensligas blick och bön, 
Och böjer så sakta det veka rör. 

Den lilla sjunker i djupet och - dör. 

O. Fryxell. 


Plöj arens Sång. 

(Otryckt.) 

Der står en halm-täckt koja, 
Dernere på klippans brant; 

Hur morgonen vackert målar 
Dess hvita skorstens-kant! 

Der bor min raska flicka, 

Min fäst-mö utan flärd, 

Som fröjdar mitt unga hjerta 
Och är för mig min verld. 

Jag har ej fader, ej moder, 

Ej frände eller vän; 

Som qvar-glömd stork, jag vandrar 
En ensam unger-sven. 

Jag har ej jord och gårdar, 

Jag har ej häst eller ko; 

Den nådige herr läns-man, 

Han tog mitt lilla bo. 

Men hon som bor der-nere, 

Hon är dock min till-sist, 

Hon är mig mer än lador 
Och silfver-skåp förvisst. 

O, hade jag icke henne, 

Ej vuxe af fröjd ett strå 



På mina öde stigar; 

Hvi skulle jag lefva då? 

Men nu, nu vill jag lefva 
Med frisk och modig själ, 

Fast uti svett och möda 
Jag måste gå som en trål. 

Hej, raska tag vid plogen! 
Friskt mod, du bruna hand! 

På karla-vis skär din fåra 
Igenom grus och sand! 

Hej, lustigt tag vid plogen! 

Gud signe dig, lärka lill’, 

Som deruppe i blåa luften 
Så glädtigt slår din drill! 

Gud signe dig, vackra morgon, 
Som lyser så mild och klar! 

O, lifvet är dock älskligt 
För den sin flicka har! 

Orvar Odd. 


Visa. 

Högt öfver mig en stjerna står, 

En stjerna står. 

Mot den ohinnliga, den höga, 

Ser jemt mitt öga. 

Hur mild är ej den stjernans glans! 
Den stjernans glans. 

Ack, om så högt hon blott ej stode, 
Allfader gode! 

O kunde jag bli lyft dit opp! 

Bli lyft dit opp. 

Men ohörd önskningen förklingar, 
Jag har ej vingar. 

I tysthet jag tillbeder dock, 
Tillbeder dock. 

Det kan ej någon fördom hindra. 
Min stjerna, tindra! 

Jag ser ditopp, mitt hela lif, 

Mitt hela lif. 

Tills en gång anden bojan mister 
Och ögat brister. 


v. Braun. 



Pelles Visa. 


Fast jorden är utaf skälmar full, 

Dock är den störst, som vi kärlek kalla; 

Han lofvar skatter och rödan gull, 

Han alla bjuder, och sviker alla. 

Den villa drömmen, 

Och Neck i strömmen, 

Och rå i skogen, 

Och rus på krogen 
Ej dåra mer. 

När genom fönstret han smyger in, 

Igenom dörren går friden unnan, 

Sin ed han gifver åt vestan-vind, 

Och hviskar svekfull: »kom tag den, sunnan!» 
Men list och snara, 

Och sorg och fara, 

Och qval och oro 
Af ålder voro 
Hans sista skänk. 

Han är, den skälmen, ett litet bi, 

Hvem vid ej läppja den honing såta? 

Rör honom blott, du skall stungen bli, 

Han tål blott ögon, som äro våta. 

Med dunster far han, 

Och glädjen tar han, 

Hans mat är friden, 

Hans dryck är striden 
I unga bröst. 

Uppå allmänningen har han tändt 
En väldig mila af hjertan bara, 

Och upp och ned har han vettet vändt 
På dem, som fram på hans vägar fara. 

Han rår uppå dej, 

Han går ifrå dej. 

Han far med röken, 

I luften sök’en, 

Den arga skalk. 

M. 


Försök till en Bohus-länsk Folk-visa. 

Melodi: Och ska vi nu ovänner bli, 
Som såta vänner varit etc. 



Och hvart jag kommer, hvart jag far, 
Till Bohus-län jag traktar, 

Der i en stuga bor min far 
Och mor hans ålder aktar. 

På höga fjell står skogen grön, 

Och deromkring går salta sjön, 

Ditåt, ditåt jag traktar. 

Och fur och gran, en mörk-grön hop, 
Kring branta bergen klängar, 

Och vall-hjons sång och lurars rop 
Med forsens dån sig mängar, 

Och uti dälden, der jag bor, 

Der gulnar råg och gräset gror, 

Der frodas blomster-sängar. 

Hem gode Guden gaf mig två, 

Ty liksom vilda anden 
Har jag min lust på böljan blå, 

Men bygger bo på sttanden. 

I jorden ristar jag i dag, 

I morgon hafvet plöjer jag, 

Lik vind å våta sanden. 

Två ängar skördar jag i år, 

En blå, af sjö-skum ärjad, 

Den andra grön och ljuflig står 
Af blomstrens fägring färgad. 

Två rika välden skatt mig ge, 

Och jord och haf, så heta de, 

Och jag är fri och bergad. 

En trogen vän jag valt mig här, 

Gud gif oss inga hinder! 

Och såsom mjölk och jordc-bär 
Så äro hennes kinder. 

Och hjertat fullt af trohet slår, 

Hon är så frisk som vind i vår, 

Som stjernan, ögats tinder. 

A sjö och strand, i dal, i skog 
De raske drängar svärma. 

Gud helsa gif! bröd få vi nog, 

Så visst som vind och värma. 

Den bistra stormen varar kort, 

Med den slå vi vår oro bort, 

Om Gud vill oss beskärma. 

Bland bergen här, på äng, på ö, 

Och ut på villa fjärden, 

Bland vänner och min trogna mö, 
Här trifs jag bäst i verlden. 



Här är jag född, och det är här 
Jag hoppas att mig Gud beskär 
Att vandra sista färden. 

M. 


Mitt Hem. 

Mellan björk och al 
Står mitt lugna tjäll, 

I en fredlig dal, 

Gömd af mossig häll; 

Och uti en insjös glas sig speglar 
Hvarje sky, som på dess himmel seglar. 

Fri som skaldens dröm. 

Fågel-skaran slår 
Vid zephirens ström 
I hvart lummigt snår, 

Sina evigt oförnötta qväden 

Dagen om, bland klipporna och träden. 

Och från bergens topp, 

Kring hvart blomster-fält, 

Reser skogen opp 
Sina gröna tält. 

Prydda, nu af himlens morgon-låga, 

Nu af vår-skyn, nu af regnets båga. 

Lärkans glada sång 
Uti ljus-blå sky 
Väcker mig hvar gång 
Dagen börjar gry; 

Qvällen söfver mig med trastens qväden 
Ifrån skuggorna bland furu-träden. 

Komma drömmar då, 

Uti midnatts-stund, 

Ifrån böljor blå, 

Ifrån jagtens lund; 

Deras dikt är ljuf, som afton-vågen, 

Såsom skärans natt-sång utur rågen. 

Och när, vaknad opp, 

Vinden åter rörs, 

Och på klippans topp 

Furu-kronan hörs 

Susa utaf örnens starka vingar, 

Som till morgon-jagt bland molnen svingar; 

O, hur lätt igen 
Jag mot lifvet ler! 



Klar är himmelen, 

Dagen på mig ser 

Ur sitt öppna fönster, ur sitt ljusa, 

Och kring själen fridens vindar susa. 

Men der insjön är, 

Står en lummig ek; 

Blåa dufvor der 
Ha sin morgon-lek; 

Och i säfven kring den branta stranden 
Gungar med sin kull den gråa anden. 

Der min cittras ljud 
Genom nejden går, 

När i morgon-skrud 
Sommar-dagen står, 

Eller slöjan af den stilla natten 
Faller ner bland lunder, fjäll och vatten. 

Derför ingen flärd 
Grumla må min sång: 

Ingen min af lärd, 

Intet konstens tvång. 

Källans spegel i den gröna lunden 
Blef min andakts-bok i sångar-stunden. 

Sätherberg. 


Dufvan i Spanska Sjön. 

Hvad vill du här, du vackra turtur-dufva, 

På hafvets vilda rymd, der stormar rufva 
På hvarje våg och hvarje rosig sky? 

Hvi flög du från ditt hem, det lugna, stilla, 

Att dig i dödens skumma nejd förvilla? 

O fly, o fly! 

Nej icke fly! Sitt s t illa på vårt segel; 

Det flyr med dig utöfver böljans spegel, 

Och skall dig föra till en storm-fri strand. 

Ett fridens budskap kom du till vårt möte, 

Vi följe dig tillbaks i lugnets sköte, 

I land, i land! 

Men när du hvilat dig en stund på jorden, 

Så tag min helsning, fly med den mot Norden, 
Försvinn i lätta skyar, tills du ser 
Min hem-bygd le ur klarnad silfver-dimma, 
Belyst af solens eller månans strimma; 

Der sänk dig ner. 

Och helsa fränder, helsa vänner alla; 



Hur högt omkring mig hafvets vågor svalla, 
Ej skymmes undan minnets rika land. 

Der lefver jag med dem i qvällens stunder, 
Och ristar deras namn i lager-lunder 
På sydländsk strand. 

Sätherberg. 


Slåttern. 

Och vinden spelar på trädens strängar 
Sin glada visa för berg och ängar, 

Och nu går slåttern så lustigt fram, 

På fädrens vis under stoj och glam. 

Hvad fröjd och lif! Se hur stålen blänka, 
Hur slåtter-karlarna lyfta, sänka, 

Och lyfta liarna jemt i takt. 

Ett slag-fält liknar den hela trakt, 

Och mången sköld-mö der äfven svärmar 
Med linne-pansar och hvita ärmar, 

Med rosen-kinder och gyllne lock. 

Hvem kan besegra den kämpa-flock? 

Ranunkeln stupar med gyllne hatten, 

Här flyktar ormen till kärrets vatten, 

Der flyger anden med sträfva skrik 
Och dyker ned i den klara vik. 

Fly, gråa lärka! Flyg opp från tufva, 

Du gula ärla, du blåa dufva! 

Du bruna, spräckliga vaktel, spring, 

Att ej du fångas i folkets ring! - 

Alltfort går slåttern, som floden ilar; 

Men sist der borta vid sjön han hvilar, - 
Och till en val-plats är nejden bytt, 

Der hösten segrat och sommarn flytt. 

Och vinden spelar på trädens strängar: 

Nu samlas flickor och barn och drängar 
Till muntra lekar från hvarje by, 

Och glädjen redan står högt i sky. 

Fioler ljuda och stråkar springa, 

De unga lustigt i dansen svinga, 

De gamla minnas sin barndoms-tid 
Och blifva unga på nytt dervid. 

Sätherberg. 


Skär-karlens sång. 



På en ödslig häll 

Står mitt lugna tjäll 

Bland de tumlande vågornas lek: 

Jag är bortglömd och arm; 

Men vid hafs-modrens barm 
Är jag trygg som den rot-fasta ek. 

Jag är konung här 
På de vilda skär; 

Mina mödor de gifva mig skatt: 

Hvart jag vänder mitt lopp, 

Drar jag skördarna opp 
Ur de dimmiga fjärdarnas natt. 

Mina åkrar stå 
Uti böljor blå, 

Mina ängar i svindlande djup; 

Mina hjordar gå vall 
I de brusande svall, 

Der jag svänger min ilande slup. 

Och en makas famn 
Är den lugna hamn, 

Dit jag vänder om qvällen i frid. 

Vid vår sång, vid vår bön, 

Somnar dagen på ön, 

Som nar hafvets och vindarnas strid. 

Ingen ovän slår 
Mina hvita får, 

Der de leka på glittrande mark; 

Intet hat på min hy 
Lägger mörknande sky; 

Jag är from, som min skuldra är stark. 

Och som fisk på våg, 

Är jag lätt i håg; 

O, som morgon med vaknande vind, 
Är jag frisk och förnöjd, 

Och jag sjunger med fröjd, 

Och jag sjunger med rosor på kind: 

»Pris åt djup och grund! 

Pris åt fjärd och sund! 

Och åt Den, som har skapt dem så väl! 
Pris åt Honom som gaf 
Oss en jord och ett haf, 

Och en himmel för längtande själ!» 


Sätherberg. 



Till mina Syskon. 

(Otryckt.) 

När dagens sorl i qvällen dött 
Och solen sjunkit ner, 

Jag lemnar verlden, nöjd och trött, 
Och längtar hem till Er, 

J hulda, som från vaggans rand 
Ha stapplat med mig ut, 

Och följt mig sedan, hand i hand, 

Så troget hvar minut! 

När våren log i morgon-glans, 

När hösten grät sin tår, 

När glädjen bjöd oss upp till dans, 
Och när den låg på bår, 

Med syskon-sinnen delte vi 
H var smärta och h var lust, 

Och aggets storm den flög förbi 
Vår frid-bebodda kust. 

Men, ack! hur kort är en minut! 

Hur kort är lifvets vår! 

Snart kallas man ur hyddan ut 
Och afskeds-timman slår. 

Hvem skall då föra fram till mig 
Er väl-bekanta röst, 

Och rödja tisteln från min stig 
Och sorgen ur mitt bröst? 

Se, sjelfva fjellets blomma dör 
Och faller bleknad ned, 

När vandrings-mannen henne för 
Ur syskon-ringens led; 

Se vår-skyn. fast med guld beströdd, 
Han längtar hem ändå 
Till källans lugn, der han blef född 
Med sina syskon små: 

Och derför, när till dans han går 
Med himlens morgon-vind, 

Hans afskeds-kyss står som en tår 
På hvarje blommas kind; 

Och derför skyndar han så nöjd, 

När dagens färd är all, 

Tillbaka från sin tomma höjd 
I afton-regnets fall. 

O, syskon! I en frid-full hamn 
Vi samlas dock en gång - 
Fast grafven då blir vaggans namn 
Och tystnaden dess sång. - 



Men, sedan sömnens timma flytt, 
En dag skall åter gry; 

Då leka vi som barn på nytt, 

Der inga stormar gny. 

Sätherberg. 


Den förnöjde. 

(Otryckt.) 

Ensam, fattig, och förglömd 
Lefver jag, för verlden gömd, 
Pröfvad hårdt i lifvets strid; 
Men jag klagar ej dervid. 
Masken, som i gruset rörs, 

På sin lott ej klaga hörs, 

Liljan fröjdas på sitt strå, 

Böjs, men klagar ej ändå. 

R ik mig himlen gjort alltnog: 
Har jag ej min yx och plog, 

Ej min spade och min arm. 

Är min blod ej frisk och varm? 
Ej af guld är menskan säll, 
Men af lugnet i sitt tjäll, 

Men af friden i sitt bröst; 

Detta är den armes tröst. 

Lunden är min högtids-sal, 
Luftig, grönskande och sval; 

Stärkt i morgon-vindens bad, 
Jag är frisk - och jag är glad. 
Våren om, på ängen grön, 

Och om vintern, midt i snön, 
Sjunger jag min sång i fröjd: 
»Jag är säll, ty jag är nöjd.» 

Sätherberg. 


Linnasa Borealis. 

En blyg Charit i Nordens vår, 

I minnets kloster-dok hon står, 

I ljufligt mandel-doft och bön, 
Vestaliskt ren och skön. 

En bedjande Marie-bild, 

Hon blommar tyst, hon blommar mild, 
Der djupast minnets vaka slog 



I enslig nordan-skog. 

Naturens blomster-suck hon är. 
Dess aldrablygaste begär, 

Ljuft rodnande, i strålar fly 
På kindens lilje-hy. 

Känn, hur det slår i hennes bröst! 
Hon andas varmt i kulen höst; 

För himmelskt skön hon är att dö 
I sjelfva vintrens snö. 

Hon hör till dessa stora små, 

Som lika afton-stjernor stå 

I helig glans, i stilla ljus 
I tidens vilda brus. 

Ej har hon rosens stolthet fått, - 
Nej, hon vill vara måna blott 
Till denna blomster-verldens sol, 
Som står vid nordens pol. 

Du silfver-ljus i rosen-gård, 
Perl-smycke på den stores vård, 
Som gömmer bort din egen glans, 
Jungfruligt skygg, i Hans; 

Brinn i den tysta skog som förr, 
Och vid en nordisk flickas dörr, 

I ljufligt mandel-doft och bön. 
Vestaliskt ren och skön. 

Nbm. 


En Svensk ynglings morgon-sång. 

(Otryckt.) 

Jag står på den strålande ungdomens höjd 
Och blickar med mod ut i verlden; 

Snart tar jag väl svärdet och rusar med fröjd 
Framåt på den stormande färden, 

Att lyda min nornas högt manande bud, 

Och vinna mig ära och bragder och brud 
På segrarens lagrade bana. 

Se, bräddad står lifvets gyllne pokal 
Och bjuder mig njuta och glömma. 

Jag skyr henne ej - men jag vill utan qval 
De frusande perlorna tömma. 

En styrk-dryck på väg höfves vikingen väl, 

Den fröjdar hans mod och den vidgar hans själ; 
Men dräggen på bottnen är slafvens. 



Jag prisar min Gud, att jag föddes till fri 
Bland män i det frejdade Norden; 

Men derför jag hatar ock allt slafveri, 

Hur än det sig n ämn er på jorden. 

Väl fattig jag är, men ändå icke arm; 

Ty kraft har jag diat vid moderlig barm - 
Vid Sverges, min herrliga moders. 

Ej svika jag vill detta heliga namn: 

Mitt Sverge - för det är jag färdig 
Att flyga mång tusende faror i famn, 

Och dö för att blifva det värdig. 

Ja, Svensk vill jag lefva, och Svensk vill jag dö, 
Och äran, hon är min trolofvade mö - 
Hon ynglingens kärlek ej sviker. 

På ilande vingar i slagtningens glöd 
Hon flyger sin älskling till möte; 

Och ser hon en afton sin riddare död, 

Hon somnar så godt i hans sköte, 

Och delar hans lager och delar hans bädd, 

I trohetens smycke kring tinningen klädd - 
Den nordiska ynglingens maka. 

Hvad gör det då, om jag ock stupar som ung, 
Blott äran i döden mig följer; 

Ty ej någon sorg med sin skymning så tung, 

Ej brottet med törnen mig höljer; 

Jag sofver så glad och så stolt som en kung, 
Hvad gör det då, om jag ock stupar som ung? 

I lifvet blef döden min vinning. 

Nbm. 


Skatorna. 

Hvarje höna i byn, 

Liksom lärkan i skyn, 

Hör man prisas i tal och i sång; 
Men på alle-mans gator 
Ska vi, stackars skator, 

Förföljas med buller och bång! 

Vårt oroliga lif 
Är ett idkeligt kif, 

Just ett lif mellan strid och reträtt: 
Knappast hinna vi födas, 

Förrän vi förödas 
På alla upptänkliga sätt. 

Ingen frid, ingen ro! 



Vi må bygga vårt bo 

Högst i asparnes lummiga topp; 

Våra käre små ungar, 

I berg och i dungar - , 

Dock snuktas af pojkarne opp. 

Men vår - sorg går - förbi: 

Menskan likna ej vi, 

Som i motgången är - som ett våp. 
»Verlden måste så vara!» 

Bland skatornas skara 
Finns ingen, som är - misantrop. 

Uti verksamhet jemt 
Ta vi mödan för skämt; 

Ty vår dag flyktar lättare då. 

Uppå taken vi sitta, 

Och knacka, och titta, 

Se efter hvar - mat finns att få. 

Vår - natur är - ej skygg: 

Vi på ung-kalfvens rygg 

Hoppa djerft under högljudda skratt. 

Ingens hus-frid vi störa, 

Fast ofta vi göra 

Bror katt och bror hund månget spratt. 

Och aptit ha vi fått: 

Hvar - det finns något godt, 

Der är - skatan en framfusig gäst. 

Så förskaffas vår föda 
Förutan all möda, 

Dock sker det med lifs-fara mest. 

Om vi stjäla ett bär, 

»Hela verlden» det är - 
Strax t vi ha att befara ett skott, 

Väl är stölden uppsåtlig, 

Men tycks dock förlåtlig: 

Vi ha intet rätts-begrepp fått. 

Smyg dig värdigt, hen - skytt! 

När - det smäller, vi flytt, 

Under skratt åt ditt lömska försök. 

Stå der vackert - och titta! 

Vi oskadde sitta, 

Och se på den hvirflande rök. 

Nöden har - ingen lag, 

Och vi hungra hvar - dag; 

Må vi då resonnera så här - : 

Den, som fått sina håfvor, 

Bör också ha gåfvor 



För nästan, som fattiger är. 

Det kan hända ibland, 

Då vi fått lite grand, 

Att det blir' något öfver ändå. 
Detta sparas och gömmes: 

Ej morgonda’n glömmes. 

Vi se ej, om menskan gör så ... 

Ack, vi finna, min själ, 

Ej det ringaste skäl 

Att vi jemt ska så hatade bli! 

Vi ä’ glädtiga gäster, 

Som torfvan ej fäster: 

Der menniskan är, der ä’ vi. 

På hvarendaste plats, 

Så i by som palats, 

Svingar någon af skatornas flock; 
Och i skogen och gården 
Plä vi hålla vården - 
På ljung-heden träffas vi ock. 

Vi spå »främmande» jemt, 

Och de ko mm a bestämdt, 

Då det spås af vårt erfarna skrå: 
Icke kaffe’t i koppen, 

Ej gikten i kroppen 
För tanterna säkrare spå. 

Så, i slask och i tö 

Och i köld och i snö 

Man alltid en skata dock ser. 

Vi ä’ ständigt desamma: 

Vi skratta och glamma. 

Ta da’n, sådan Gud den oss ger. 

Vi bli gamla och grå, 

Men vi skratta ändå 

Lika hjertligt, som vi gjorde förr. 

Och det qvittar oss lika, 

Om skytten skall spika 

Vårt lik öfver stall-väggens dörr. 

C arlén. 


En Syrén i Mars. 

En syren i vintren plockad! 
Fram i dagen blef den lockad 
Af förrädiskt hopp; - 
Flemtad ifrån gömda lunden, 



Väckt ur djupa vinter-blunden 
Af en vår-lik luft. 


»Är det blommans doft jag andas? 
Solens värma deri blandas. 

Är det redan vår? 

Jag har sofvit alltför länge, 

Inga bojor mer mig stänge!» 

Tänker knoppen tyst. 

Snart de hulda, späda dragen 
(Ingen färg blef skänkt af dagen) 

Stå i menlös drägt. 

Ljufva ångan till dig tal ar 

Skönt, om sommarns blomster-salar, 

Derifrån den är. 

Men hon saknar sina vänner, 

Ser sig om och ingen känner, 

Veka stängeln böjs. 

Speglar sig uti den bölja, 

Som dess grenar dagligt skölja, 
Villan ser och - dör. 

f t 


Tusen-skönan i November. 
(Otryckt.) 

»Ack du lilla 
Står du ensam qvar, 

Ljuf och stilla 
Som i vårens dar? 

»Stormen böjer 
Höga ekens topp; 

Men han röjer 
Ej din gömda knopp. 

»Vinden leker 
Bort en rosendrägt; 

Dig blott smeker 
Med en vänlig flägt. 

»From som friden 
I ett menlöst bröst, 

Glad med tiden, 

Märker ingen höst; 

»Tyckes vara 
Alltid lika ung, 

Vill förklara: 

Dagen är ej tung. 



»Fastän kalla 
Drifvor hota dig; 

Vänner alla 

Gått att gömma sig.» 

Så jag tänkte, 

När jag såg dig stå. - 
Dagg-tål - blänkte 
På ditt hjert-blad då. 

Morgondimma 
Var så kall om dig - 
»Blott en timma 
Kom och var hos mig!» 

Vid mitt hjerta 
Smekt af hand och blick, 
Vek din smärta, 

Lif du återfick. 

Bladen alla 
Vecklade sig ut - 
Bort de falla 
Väl en gång till slut! 

Men du sakta 
Sade mig, till lön: 

'Bed och vakta 
Själens tusen-skön!’ 

f f 


Helsningarne. 

(Otryckt.) 

När morgon-solen härlig går 
Ur österns sköte, vid dess strålar, - 
I hopp att någon träffa får 
Den älskade, hvars bild sig målar 
Så skönt på hvarje hjertats blad - 
En trogen helsning vill jag fästa, 
Och afund-sjuk, men ändå glad, 
Tro honom hos den hulda gästa. 

När öfver himlen azur-blå 
Ett ljus-moln, likt en engels vinge, 
Far fram - hur lycklig om deipå 
Till henne snabb jag skynda finge! 
Dock blott en helsning följa kan 
Uppå den lätta ether-färden, 

Och den - han ile varm och sann 



Till hennes hem, med trohets-gärden. 


När qvällen kommer, och med den, 
På susande och ljufva vingar, 

Den lilla glada gunstlingen 
Zefiren, sig kring jorden svingar: 

Jag honom ömt och vänligt ber 
En helsning med till henne föra; 
Och löftet under smekning ger 
Han mig, att hjertats böner höra. 

När natten stjerne-manteln slår, 

En präktig pell, upp öfver jorden, 
Och månan blyg sin bana går, 

Och skyen flammar uti norden, 
Likt något ensligt hjerta der: 

Jag ber dem alla ljuft förkunna, 

Hur älskad och hur saknad är 
Hon, den begråtna och försvunna! 

Linnasa. 


Förtröstan. 

(Otryckt.) 

Jag vet hvar jag min styrka har: 
Den hvilar uti Guds förvar, 

Och tiotsar sjelfva döden. 

Det var min enkla barndoms-tro, 
Och djupt i hjertat skall den bo 
I alla lifvets öden. 

Ty se! i allt hans godhet känns: 

I qvalets stund och pröfningens 
Han mig från fall bevarar. 

När hjertat vacklar utan frid, 

En lek-boll för begärens strid, 
Hans kraft sig uppenbarar. 

I dunkel dimma går min stig, 

Jag ser ej hur den kröker sig, 
Hvar fridens kust sig gömmer. 
Men han derofvan banan ser - 
Det bästa är nog det som sker, 
Han stoftets barn ej glömmer. 

Dig, milde Gud och Frälsare, 

I lifvets fröjd och lifvets ve 
Jag evigt vill åkalla. 

Är jorden mörk, är banan lång, 
Till glädje dock hos dig en gång 



Du samlar ju oss alla. 


Bernard. 


Gubben med skåpet 
på en landt-marknad. 

(Otryckt.) 

Kom hit, kom hit, godt folk och se 
Hvad aldrig nå’nsin förr ni skådat! 
Nå, pojkar, har ni pengar? - He? 

Jag tror att Hin er alla bådat. 

Ur vägen! säger jag, och lyd! 

Ty annars vankas bara rammel; 

Kom hit, du Lars från Ingaryd, 

Jag hör ur fickorna ditt skrammel. 

Hva’sa’? Är du i ordning nu? 

Håll näfven för ditt ena öga; 

För du kan inte se med tu, 

Och blundar - du, så ser du föga. 

Här ser du Soltan i Turkit, 

Ja, var - ej rädd för hans mostascher, 
Hans ögon stora som fastager, 

Och hans orribela aptit. 

Han äter elfva barn i sender, 

Men Gustaf Wasa slog ändå 
På karnaljiken uti Bender 

Hans Nåd, så han blef gul och blå 
Här ser du drottning Victorina 
Med jovelerare i håret, 

Hon har - en gull-karaff i pannan 
Och bak, fast han ej syns, en annan, 
Hon är - nu på det sjunde året 
Och mor till Kejsaren i China. 

Här ser du Stockholms hufvud-stad 
Och der ett linjament af hus, 

Som alla gå uti en rad, 

Men det är bara en pris snus 

Mot Löndom, största sta’n på jorden. 

Tyst pojkar - , tror ni det är lek? 

Näst Portogal, förstår - ni, kräk! 

Se här, kom, tag mej nu på orden, 

Se, gatorna de ä’ så trånga, 

Att husen svettas bara ånga. 

Ja, ånga finns så det förslår, 

Den ångnibussen, som der står 
Midt utan-före kryddbo-dörren, 



Så blixt-förtvifladt fort han går, 

Att fulla fem minuter förr-än 
Man stigit upp uti densamme 
Så är man länge-sedan framme; 

Der blir man rik på två minuter, 

Der finns sju-tusende statuter. 

Se här är en statut till häst 

Och der en spring-brunn på rabatten, 

Som springer hem till folk med vatten, 
Ja, unnan pojkar, det är bäst. 

Nå, lilla m a mma! ska det vara 
En tur igenom lifvets dal? 

Det kostar med talang och tal 
Två skilling, annars hälften bara. 

Här ser hon Amsterdamska bryggan 
Och den fyguln, som står deipå 
Och tycks så liten liksom myggan, 

Är, ta mej himlen - påfvens fru. 

Och hennes schal på högsta moden 
Och hennes rutiga kapport 
Är, ta mej nitton, samma sort 
Som bror min säljer der i boden. 

Och han med säcken der på ryggen, 
Förr var han kejsare den styggen, 

Det är Napoljon Bondapart; 

Hans hustru heter Sant Helena, 

Hon nyttjar samma klännings-tyg, 

Som bror min säljer der i smyg. 

Och han, som står så der med bena, 

Är kung Herodis på tre-qvart; 

Och han med näsan, röd och stor, 

Är kung Nebukanesar, mor; 

Och han med stång-piskan i nacken 
Och blanka knapparna i fracken, 

Som snusar just på detta viset, 

Är - Adam uti paradiset. 

Och nu, min lilla mor, se-så, 

Så, ställ er nu så här på tå, 

Om era klackar ej ä’ höga; 

Sätt näfven för ert ena öga, 

Och blunda med det andra! - Nå! 

Nu blir det något rart, min gumma. 
Tyst pojkar, var nu inte dumma! 

Nu smyger jag mej bort till supen, 

En sötare behöfs för strupen. 

Tyst, bara tyst! - Lät gumman stå! 

Och frågar hon hvad det skall vara, 



»Egyftens mörker» ska’ ni svara. 
Glöm nu ej hvad ni hört och sett! 
Gu’ signe ert förstånd och vett. 

Jo. Jo. 


Sagan om de dödas jul-otta. 

»Jag tror det är morgon, se stj ernorna tindra 
Så bleka på fästet, och kyrk-fönstren glindra, 

Och grinden är öppen till gård och till gärde; 

Så tyst är i huset: de gått sina tärde 
Och lemnat mig efter; snart ottan är slut, 

Och jag kommer dit när de andra gå ut. 

Det dagas ju redan!» så prest-dottren tänkte 
När månan på blommiga rutorna blänkte. 

Hon klädde sig hastigt och axlade kappan, 

Tog psalmbok och nyckel, och gick utför trappan. 
Så hög-blå log himlen; på sttand och på ö 
Gjöt månan sitt silfver bland drifvornas snö. 

Nu kom hon till kyrkan och trädde på gången; 

Så matt brinna ljusen, så dof susar sången, 

Och hela den hvita församlade skara 
Af skräck eller andakt förstenad tycks vara: 

Från lik-bleka läppar väl toner tycks gå; 

Men ingen förnimmer den sången ändå. 

I choret stod presten, väl munnen han rörde, 

Och böner han läste, fast ingen dem hörde, 

Och skjortan, den hvita, helt konstigt var skuren 
(En sådan väl aldrig der förr varit buren)! 

De fotsida vecken så underligt gå, 

Men kragen och mess-haken voro ej på. 

Och barnen der suto, (församlingens unga), 

Med ljus-gröna kransar på hufvuden tunga, 

Och blek-fagra kinden mot handen de luta 
Och undra när nattliga messan skall sluta; 

De stråperlor plocka, allt en efter en, 

Och strö dem på golfvet bland gran-riset se’n. 

Nu spejande blickar kring kyrkan hon sände: 

På bänkarnes rader satt vän och satt frände - 
Men hvem målar fasan, som flickan nu kände, 
När håliga ögat en hvar henne vände: 

Den vännen re’n sofvit se’n natt och se’n år, 

Och fränden begrafdes der-ute i går! 

Och upp foro alla, som foglarna fara 
När jägarens lod kilar in bland den skara. 



Från pelarne ryckte de lansarna neder 
Och stormade sedan i tätt slutna leder, 

Med fladdrande rustning, på kors-gången fram, 
Der störerskan flydde bland krus-flor och damm. 

Allt när mr e och närmre sig lik-tåget svingar, 
Re’n döds-engeln klappar de snöhvita vingar; 

Då ser hon sin gudmor vid kron-ljusens flamma, 
»Knäpp kappan af halsen» hon hör i detsamma, 

Och kornet, det sista, i timglaset rann, 

Och tolfslaget dånade - synen försvann. 

När jul-natten lång gått omsider till ända, 

Och morgon var inne och ljusena tända, 

Och klockornas samljud de lefvande väckte, 

På snötäcket hvita, som grafvarna täckte, 

Små tu-slitna stycken af kappan man såg, 

Och Prest-dottren sans-lös på kyrk-tröskeln låg. 

W. 
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